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Μ ετά τό πέρας τοΰ εικονογραφη
μένου] μυθιστορήματος « Περιπέτειαι 
Στρατάρχου », δημοσιεύσωμεν τό διά 
λαμπρών εικόνων κεκοσμημένον μυ
θιστόρημα του

Κ Δ Ρ Ο Λ Ο Γ  μ ε ρ ο τ β ε λ

ΟΙ Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Ο Ι  Κ Ε Ρ Α Ν Δ Α Λ
Τό εργον τοΰτο εινε φυσικωτάτη, 

ά λ λ ά  και λίαν περιπετειώδης έξιστό- 
ρησις τών  άχρι σήμερον ετι διατηρου- 
μένων αυστηρών ηθών και εθίμων παρά 
τώ  λ α ώ  τή ς  Βρετάνης, τής ιστορικής 
ταύτης γ α λ λ ικ ή ς  επαρχίας. Τό δε ό 
νομα τοΰ Κ α ρόλου  Μερουβέλ, όστις 
διά τών Τ Ρ Ε Μ Ο Ρ , πρό π ολ λ οΰ  έν 
τοΐς κ Έ κ λ εκ το ΐς  » δημοσιευθέντων, 
χατέκτησεν έν γένει τάς συμπαθείας 
τών αν αγν ωστών  μας, εινε ικανή έγ -  
γύησις τής αξίας τοΰ νέου μας μυθι
στορήματος.

Κ Μ Μ Λ Ν Ο Χ Η Λ  Γ Ο Ν Ζ Α Λ Ε Σ

Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Α Ι  Σ Τ Ρ Α Τ Α Ρ Χ Ο Υ
Ί ο τ ο ρ ικ ό ν  μ υ θ ιο τ ό ρ η υ α

[Συνέχεια]

ΙΓ'

Ή  « ρ Ο κι η

Έ νφ  ό κύριος στρατάρχης άπεμακρύ- 
νετο θριαμβεύων έκ τοϋ πύργου δέ Μον- 
σενύ, δ δέ βοεσιλεύς έπανήρχετο έν αΰτώ,  
Ιςαλλος έκ τής οργής δτι ένεπαίχθη συγ
χρόνως υπό τοϋ φίλου τ η ;  προτεραίας 
και τής νεαρά; κόρη;, ήν ήδη ώνόμαζον 
ευνοουμένην τ ή ;  έπιούση;, σκηνή άο-  
κούντω; πα ράδοξος συνέβαινεν ε’ις τό δ ω 
μάτιον τ ή ;  κυρία; Ά ρτ έμι δο ; .  Α ν η σ υ 
χούσα διά την έξαφάνησιν τ ή ;  Κλοτίλδη ;

και κατεχομένη υπό τοϋ πόθου τ ή ;  έκδι- 
κήσεω;  είς μάτην είχεν αναζητήσει  την 
αντίζηλόν τη; .  Ύποπτεύουσα  τοΰ;  νά 
νους έπί συνενοχή έν τ·7, άνεξηγήτφ έκείννι 
φυγ^, διέταξε νά τούς συλλάβωσι  και ώ -  
δηγή'ίωσιν ένώπιόν τη; ·

Βερνάρ, ό άρχιτρίκλινος, ήδυνήθη νά 
συλλάβν) μόνον ττ,ν Σεβοέτην, ήτις ή^χο- 
λεϊτο νά πληρώσϊ) τά  θυλάκια αΰτή ;  διά 
σακχαρωτών και καρπών λησμονηθέντων 
έπί τ ή ;  βασιλική; τραπέζη;.

Ή  νάνο; παρουσιάσθη τρέμουσα ένώ- 
πιον τή ;  κομήσση; ,  φοβούμενη βαρεϊαν 
ποινήν διά τήν έπ’ αΰτοφώρφ κατάχρη- 
σιν εκείνην τ ή ;  φιλοξενείας. Μόλις παρε- 
τήρησεν αΰτήν, εΓτε έκ τρόμου είτε έξ έ- 
λαφρότητος,  ολίγου ϊεΐν νά προδώσν) τό 
μυστικόν τή ;  Κλοτίλδη; ,  διότι έγονυπέ- 
τησε καί είπε διά φωνή; κλαυθμηοά;  :

—  Μή μέ τιμωρήσετε, κυρία" δέν ήτο 
άπό λαιμαργίαν άν έπίίρα ολίγα σακ χα-  
ρωτά.

—  Ησύχ ασε ,  ΰπέλκβεν ή κυρία δέ 
Μονσενύ" δέν σέ ώδήγ?)σαν έδώ διά τό 
έγκλημα τοΰτο.

—  Σάς βεβαιώ,  κυ(|ία, δτι μάς έλη- 
σμόνησαν έντελώς μέ τον θόρυβον τή ;  έ- 
ορτής. “ Ημην μόνη ένώπιον τ ή ;  τρα πέ
ζη; ,  ήτ ι ;  ήτο πλήρη; όπωρικών, γλυκι
σμάτων καί δέν ήδυνήθην ν’ άντισταθώ 
εί; τόν πειρασμόν νά κάριω προμήθειας 
δι* τόν αδελφόν μου . . .

Ή  κόμησσα διεκοψεν αΰτήν αΰστηρώς.
—  Ό  αδελφός σου, είπεν αΰτγ). είναι 

άξιος νά καταδικασθνΊ εί; άρτον καί ΰδωρ 
μόνον" προσηνέχθη ατίμως καί ήρπασε 
τήν ώραίαν Κλοτίλδην, ήτΐ( ήτο ύπό τήν 
προστασίαν μου.

Ή  Σεβρέτη έμειδίασε κκί έκάμμυσε 
χοI»ς οφθαλμούς.

—  7Ω ! Εχετε άδικον νά τόν κ α τ η γ ο 
ρείτε, κυρία- άν ήρπασε τήν ώραίαν δε 
σποινίδα θά τό έ'πραξε μέ τήν συγκατά-  
θεοίν της.

—  Όμολογεϊς  λοιπόν οτι έχω δίκαιον ; 
είπε ζωηρώ;  ή κυρία δέ Μονσενύ.

Ή  Σεβρέτη έδηξε τά χείλη' ή αφρο

σύνη τη ;  έπεκύρωσε τάς ύπονοία; τ ή ;  
κυρίας Ά ρτ έμι δο ; .

—  Είξεύρει; λοιπόν ποΰ είναι, έξηκο- 
λούθη^εν αΰτη,  άφοΰ έλάμβανε;  σακχα- 
ρωτά δι ’ αΰτόν ;

—  Σ ά ;  β*βαιώ όχι, κυρία.
‘ Η κόμηααα έκτύπησε μετ ’ ανυπομονη

σία;  τόν πόδα καί προσέθηκεν :
—  Είξεύρει; βεβαίως ποΰ δ Μουσερόν 

ώδήγηοε  τήν άχάριστον κόρην ;
Ή  νάνο; έντρομο; έγονυπέτησεν ένώ

πιόν της και άσπαζομένη ταπεινώς τή,ν 
έσθήτα αΰτή ; :

—  Σάς βεβαιώ,  κυρία, δτι άν δ Μουσε
ρόν έ'πραξε τήν κακήν αΰτήν πράξιν τό ό
ποιον δέν δύναμαι νά υποθέσω, έπρόσεξε 
νά μή μοί εΓπη τίποτε.  Γνωρίζει, προσέ- 
θηκε μετά γελοίας έμφάσεως, δτι είμαι 
ένάρετο; καί έ'ντιμος κυρία καί θά τόν 
εμπόδιζα νά φύγγι μέ αΰτήν τήν ξένην.

Καταβιβάζουσα  ειτα τοΰς οφθαλμού; 
ύπό τό ατενές καί ειρωνικόν βλέμμα τ ή ;  
κυρία; Άρτέμιδος ,  είπεν όλοφυρομένη :

—  Ό χ ι ,  οΰδέποτε θά πιστεύσω δτι 
διέπραξε τήν παραφροσύνην καί είχε τήν 
σκληρότητα νά έγκαταλείψϊ) τήν δυστυχή 
άδελφήν του διά νά φύγγι μέ μίαν άγνω
στο ν.

Ή  κόμησσα ήννόησεν δτι δέν θά κα -  
τόρθου νά μάθγι τήν αλήθειαν άπό τοΰ 
στόματος  τ ή ;  νάνου, φερομένη ώ ;  δ ικα
στή ; .  Μετέβαλε λοιπόν ΰφος καί θωπεύ- 
ουσα αΰτήν :

—  Α λ η θ ώ ς ,  είπεν, έχεις δίκαιον, μ ι 
κρά μου, πιστεύω δτι ό άδελφός σου είναι 
άνίκανος νά σέ έγκαταλείψϊ) τόσον σκλη- 
ρώς καί νά σέ έκθέσϊ) εί; ττ,ν οργήν τοϋ 
βασιλέως.  Ά ς  άφήσωμεν αΰτήν ττ,ν συ- 
ζήτησιν. Ά λ λ ’ είσαι εΰφυή; , Σεβρέτη, 
καί θέλω νά σοί ζη τή σω μίαν συμβουλήν.

Ή  νάνο; παρηκολούθει πάσας τάς  κι
νήσεις τής κομήσσης μετά  πολλής ταρα
χής καί ανησυχίας. Ή  Ά ρ τ ε μ ι ς  προσε- 
ποιήθη οτι δέν ήννόη^ε τοΰτο καί προ- 
χωρήσασα άφροντις πρός τι γραφεϊον,Ινθοε 
ύπήρχον πολύτιμοι λίθοι, περιδέραια, δ α 
κτύλιοι καί άλλα κοσμήματα ,  προσέθηκε:

Κ. ϊθ ΐ£ .



—  Θ έ λ ω  νά Εδω π η γ α ί ν ο υ ν  α υ τ ά  τ ά  ' Κ α ί  έκάλυψεν α ΰ τ ή ν  α μ έ σ ω ς  δ ι ά  τ ο υ
κ ο σ μ ή μ α τ α ,  τ ά  ό π ο ι α  έ ξ έ λ ε ξ α  δ ι ά  νά μ α κ ο ο ΰ  α ΰ τ ί ΐς  έ π ε ν δ ύ τ ο υ ,  δπεο  έσ ύρ ε το
σ τ ο λ ι σ θ ώ ,  κ α τ ά  τ ή ν  έ πι θ υμ ία ν  τ οΰ  σ υ ζ ύ -  χ α μ α ί  καί  ο ΰτ ι νο ς  at  π τ υ χ α ι  ή μ π ό δ ι ζ ο ν
γ ο υ  μ ο υ ,  ε ν ώπ ιο ν τ ο ϋ  β α σ ι λ έ ω ς  κα'ι τΐΐς α ΰ τ ή ν  ν’ άναπνέν) .
α ΰ λ ^ ς .  Π ώ ς  ευρίσκεις  α υ τ ο ύ ς  τ ο ΰ ς  σ α π -  —  Ι δ ο ύ  έ τ ε λ ε ί ω σ ε ν  ό κ α λ λ ω π ι σ μ ό ς  
φείρους ; σ ου ,  μικροί μ ο υ ,  και  δ ύ ν α σ α ι  νά  β ε β α ι ω -

Οί ο φ θ α λ μ ο ί  τϊίς Σ ε β ρ έ τ η ς  ά π ή σ τ ρ α -  θΐίς,  π ρ ο σ έ θ η κ ε  δ ε ι κ νύ ο υ σα  α ΰ τ ή  τ ό ν  κ α -
ψαν.  Έ σ κ έ π τ ε τ ο  π ό σ ο ν  η σ α ν  ε υ τ υχ ε ί ς  α ΐ  θ ρ έ πτ η ν .
εΰγενεϊς  έκεϊναι  δ έ σ π ο ι ν α ι  ! Π ώ ς  νά μ η  Ή  νάνος  ύ π ή κ ο υ σ ε  και  άφ?1κε κ ρ α υ γή ν
είναι ώ ρ α ϊ α ι  μ ε τ ά  τ ώ ν  β α ρ υ τ ί μ ω ν  έκείνων έ κ π λ ή ξ ε ω ς  κα ί  χαρόίς.
κ ο σ μ η μ ά τ ω ν  ; —  Λ ο ι π ό ν  ! ή ρ ώ τ η σ ε ν  ή Ά ρ τ ε μ ι ς ,  ζ η -

—  Α ΰ τ ο ί  οί  σ άπ φε ιρ οι  είναι  θ α υ μ ά -  λ ίύε ις  ά κ ό μ η  τ ή ν  κ α λ λ ο ν ή ν  τ?\ς φ ί λ η ς  σου
σιοι ,  ά π ή ν τ η σ ε ν  ΰ ψ η λ ο φ ώ ν ω ς ,  καί  άν  τ ο ύ ς  Κ λ ο τ ί λ δ η ς  ; “ Η θ ε λ α  νκ τ ή ν  έ β λ ε π α  π λ η -
ε ι χ α  είς τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  μ ο υ ,  ο ΰ τ ε  α ΰ τ ό ς  ό σίον σου δ ι ά  νά  Εδω Ι τ ι  μ δ λ λ ο ν  τ ή ν  δ ι α -
Μο υσ ε ρό ν  θ ά  μ έ  ά ν εγ ν ώ ρ ι ζ ε .  φοράν.

Ή  κ ό μ η σ σ α  έ μ ε ι δ ί α σ εν  : Ή  Σ ε β ρ έ τ η  α ν ύψ ωσ ε  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν .
Λ ο ι π ό ν  ! είπε,  θ έ λ ω  νά  σέ Εδω μ ε -  —  Ώ  ! να ί ,  είπεν,  ή θ ε λ α  νά μέ έβλε-

πεν ό Μουσερόν τώρα ,  δστις μέ λέγει πάν
τοτε  φιλάρεσκον !

—  Είναι αδύνατον,  είπεν ή κυρία δέ

τ α μ ο ρ φ ο υ μ έ ν η ν  είς κυρίαν τίΐς αΰλ?1ς,  
κόρη μ ου .

Κ α ί  π ε ρ ι έ β α λ ε  τ ό ν  τ ρ ά χ η λ ο ν  αΰτΤΙς δ ι ά  
τ ο ΰ  έκ σ α π φ ε ί ρ ω ν  περι δερα ίο υ.  Ή  νάνος  Μονσ ενύ '  ό α δ ε λ φ ό ς  σου σ υ ν ώ δε υ σε  β ε -
π ρ ο σ ε π ο ι ή θ η  δ τ ι  ά ν θ ί σ τ α τ ο ,  έ ν δ ο μ ύ χ ω ς  β α ί ω ς  τ ή ν  Κ λ ο τ ί λ δ η ν  κα ί  θά ή να ι  ή δ η  
δ μ ω ς  ήν Ι μ π λ ε ω ς  χ α ρ 2 ς .  π ο λ ύ  μ α κ ρ ά ν  τ ο ΰ  π ύ ργ ου .

—  ’ Α λ η θ ώ ς ,  είπεν ή κυρία ’ Α ρ τ ε μ ι ς  —  Τ ί ς  οίδεν ; είπεν ά κ ο υ σ ί ω ς  ή  νάνος
ά π ο θ α υ μ ά ζ ο υ σ α  α ΰ τ ή ν  τ ρ ό π ο ν  τ ι νά  μ ε τ ’ κ α τ ο π τ ρ ι ζ ο μ έ ν η  δ ι α ρ κ ώ ς .  Ί σ ω ς  δέν είναι 
έ κ σ τ ά σ ε ω ς ,  α ΰ τ ό  τ ό  περι δέραι ον  σ ΐ  κ α λ -  ά κ ό μ η  π ο λ ύ  μ α κ ρ ά ν .
λύνει έ κ τ ά κ τ ω ς ,  δέν είναι δ μ ω ς  σ ύ μ φ ω -  Είς τ ά ς  λέ ξ ει ς  τ α ύ τ α ς  ή κ ό μ η σ σ α  ϊ -
νον μέ τ ή ν  έ ν δ υ μ α σ ί α ν  σου.  " Α ς  ί δ ω μ ε ν ,  χ α σ ε  τ ή ν  υ π ο μ ο ν ή ν  καί  ά ο π ά σ α σ α  τ ή ν  
δ ο κ ί μ α σ ε  α ΰ τ ο ύ ς  τ ο ύ ς  δ α κ τ υ λ ί ο υ ς  έξ  ά μ ε -  Σ ε β ρ έ τ η ν  ά π ό  τ ο ΰ  βρα χί ο νο ς  ειπεν α ΰ τ ή  
θ ύ σ τ ο υ  καί  τ ό  β ρ α χ ι ό ν ι ο ν  α ΰ τ ό  έκ σ μ α -  ό ο γ ί λ ω ς  :
ρ ά γ δ ο υ .  —  Ε ί σ α ι  β ε β α ί α  ; γνω ρί ζε ι ς  λ ο ι π ό ν

—  Ώ  ! κυρία ,  μ έ  τ α ρ ά σ σ ε τ ε ,  έψιθύρι-  π ο ΰ  κ α τ έ φ υ γ ο ν  ; είξεύρεις π ο ί α ν  όδόν  £· 

σεν ή  ν άνος .  λ α β ο ν  ; . . .
=  Ε ί μ α ι  β ε β α ί α ,  ειπεν ή  κ ό μ η σ σ α  Ή  νά νο ς  έφ ρικ ία σε ν1, ήτ ένι σε ν έ κ π λ η -  

μ ε τ ά  θ α υ μ α σ μ ο ύ  έ π ι δ ε ξ ί ω ς  π ρ ο σ π ε π ο ι η μ έ -  κ τ ο ς  τ ή ν  κυρίαν Ά ρ τ έ μ ι δ α  καί  ά ν έ κ τ η σ ε  
νου,  δ τ ι  άν σέ έ β λ ε π ο ν  οί εΰγενεΐς  μ α ς ,  τ ή ν  μ ν ή μ η ν .
θ ά  σέ ευρισκον ώ ρ α ι ο τ έ ρ α ν  κα ί  αΰτ·7)ς τ ^ ς  —  Θ ε έ  μ ο υ  ! Θ εέ  μ ου  ! τί  α ν ο η σ ί α ν
Κ λ ο τ ί λ δ η ς .  ε ί π α  ! α ν έ κ ρ α ξ ε  μ ε τ ’ έ κ φ ρ ά σ ε ω ς  π όνο υ.  Ό

—  Π ι σ τ ε ύ ε τ ε ,  κυρία ; Μ ου σ ερ όν  θ ά  μ έ έ π ι π λ ή ξ η '  δέν ε ί π α  δ μ ω ς
τ ί π ο τ ε  κ α κ ό ν ,  κυρία,  τ ί π ο τ ε ,  τ ό  ό πο ιο ν 
νά  β λ ά ψ η  τ ό ν  τ α λ α ί π ω ρ ο ν  α δ ε λ φ ό ν  μ ου  ;

Ή  κ ό μ η σ σ α  ήννόησεν δ τ ι  Ι σ π ε υ σ ε  καί 
ή θ έ λ η σ ε ν  έκ νέου νά π ρ ο σ π ο ι η θ ^ '  ά λ λ ’ ή τ ο  

Κ α ί  τ ώ ο α  β ε β α ι ώ  δ τ ι  καί  α ΰ τ ό ς  ό β α σ ι -  ή δ η  ά ρ γ ά .  Δέ ν ή δ ύ ν α τ ο  πλέον  ν’ ά π α -  
λ εύς  θ ά έ ξ ε π λ ή σ σ ε τ ο  καί  θ ά  έ λ η σ μ όν ει  τ ή σ η  τ ή ν  Σ ε β ρ έ τ η ν .
τ ή ν  Κ λ ο τ ί λ δ η ν .  —  " Ο λ α  α ΰ τ ά  τ ά  κ ο σ μ ή μ α τ α  είναι  ί -

—  Ώ  ! κυρί α,  ειπεν ή Σ ε β ρ έ τ η  μ ει — δ ι κ ά  σ ου ,  μ ι κ ρ ά  μου,  ύ π έ λ α β ε  τ ρ έ μ ο υ σ α .  
δ ι ώ σ α ,  είσθε π ο λ ύ  έπι ει κής .  Β ε β α ί ω ς  μ έ —=  Α ΰ τ ο ί  οί δ α κ τ ύ λ ι ο ι ,  τ ό  β ρ α χ ι όλ ιο ν ,
κ α τ ε σ τ ή σ α τ ε  ώ ρ α ί α ν .  Ά λ λ ’ ή  Α ΰ τ ο ΰ  Με τ ό  π ερι δέραι ον  ; ή ρ ώ τ η σ ε ν  ή  νάνος  ϊ*.- 
γ α λ ε ι ό τ η ς  Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ς  δ Α ’ δέν θ ά  κ α τ ε -  π λ η κ τ ο ς  κ α ί  θ α υ μ ά ζ ο υ σ α .
δ έ χ ε τ ο  ν’ ά τ ε ν ί σ η  έμέ τ ή ν  τ α π ε ι ν ή ν  ΰ π η -  —  " Ο λ α ,  ά λ λ ’ ύπό 2να δρον.
ρ έ τ ι δ α .  Ε ί μ α ι  π ο λ ύ  μ ι κ ρά .  —  Κ α ί  τ ό  βελούδινον έ π α ν ω φ ό ρ ι ο ν  έ -

—  Νά,  άφες με νά άναρτήσω είς τά  
ω τ ά  σου τά  έκ τοπαζίου αΰτά  ένώτια καί 
νά στέψω τό μέτωπόν σου τό παρθενικόν 
μέ τό άδαμάντινον τοΰτο διάδημα.  Ιί>ού.

—  "Ο,τι  είναι μικρόν είναι ώραϊον, ύ 
πέλαβε σοβαρώς ή κόμησσα,  είμαι δέ πε 
πεισμένη δτι ό κύριος Μουσερόν δέν είχε 
τήν ανοησίαν νά φύγη μέ τήν δεσποινίδα 
Κλοτίλ-δην, δταν δύναται νά δώση τόν 
βραχίονα είς τόσψ χαρίεσσαν άδελφήν ...

—  Ώ  ! κυρία, μέ κολακεύετε ! είπεν 
ή Σεβρέτη ^αιρετώσα αΰτήν έδαφιαίως

πίσης ; προσέθηκεν ή Σεβρέτϊ).
—  Καί τό έπανωφόριον καί τά ένώτια 

καί οί άδάμαντες.
Ή  νάνος ίξεδήλωσεν άμετρον χαράν 

καί έκρότησε τάς χεΐράς.
Ή  κυρία “Αρτεμις ύπέλαβεν :
—  "Ολα ιοί άρμόζουν τόσον καλώς, 

ώστε  δέν είναι δίκαιον νά σοί τ ά  ύστε-
Η  “ Α ρ τ ε μ ι ς  μ ό λ ι ς  κ α τ ό ρ θ ο υ  νά π ρ ο σ -  . ρ ή σ ω '  πρέπει  δ μ ω ς  ή  κ α λ λ ο ν ή  σου νά κι -  

ποι·7}ται,  δ ι ό τ ι  ή ν ά νος ,π ερι βε βλγ ιμ ένη  τ ά  ν ή σ η  τ ή ν  ζν , λοτυπίαν τΐίς Κ λ ο τ ί λ δ η ς .
π ο λ ύ τ ι μ α  αΰτϊ ίς  κ ο σ μ ή μ α τ α ,  π α ρ ί σ τ α  θ έ-  Ή  Σ ε β ρ έ τ η  ήχουε μ ε ι δ ι ώ σ α .
α μ α  ά ξ ι ο ν  γ έ λ ω τ ο ς .  —  Πρέπει  νά σέ Εδν) έν ό λ η  σου τ?5

—  Ή δ η  θ ά θ έ σ ω  τ ό  έκ β ε λ ο ύ δ ο υ  έ π -  λ α μ π ρ ό τ η τ ι  . . . .  
α ν ω φ ό ρ ι ό ν  μ ο υ  έπί  τ ώ ν  λ ε υ κώ ν  σου ώ μ ω ν ,  Ή  Σ ε β ρ έ τ η  ώ ^ρί ασε ν.
ύ π έ λ α β ε ν  ή  κ ό μ η σ σ α ,  τ ό τ ε  δέ θ ά ό μ ο ι ά -  —  Πρέπει νά τ ή ν  ζ η τ ή σ η ς  καί  νά  ιιοί
ζ ε ι ς  π ρός  τ ή ν  ’ Η ρα ν π ρο εδ ρε ύ ου σ αν  τ ο ΰ  τ ή ν  φέρης 
σ υ μ β ο υ λ ί ο υ  τ ώ ν  θ εα ι νών .  1. ”Opa Λκόνα φύίλου 474.

Ή  Σ ε β ρ έ τ η  ή τ έ ν ι σ ε  θ λ ι β ε ρ ώ ς  τ ή ν  κ ό -  
μ η σ σ α ν .

—  Καί άν δέν υπακούσω, θά μοί άφαι-  
ρέσετε τά κοσμήματα ,  κυρία ;

—  Ν α ί ,  είπε ψυχ ρώς  ή “ Α ρ τ ε μ ι ς .
—  Ώ ,  Θεέ μου ! έψιθύρισεν ή Σεβρέτη 

άτενίζουσα τά  κοσμήματα ,  μοί π η γα ί 
νουν τόσον καλά  !

“Επειτα,  άφαιρέσασα άπό τών ώμων 
αΰτϊΐς τό έπανωφόριον, άπέθηκεν αΰτό έπί 
ύψηλνίς έδρας. Ή  “Αρτεμις παρετήρει α ΰ 
τήν. ’ Αφήρεσε τά  κοσμήματα ,  τάς  καρ- 
φίδας καί τούς άδάμαντας  καταπνίγουσα 
τούς λυγμούς τνις.

—  Τ ί  κ ά μ ν ε ι ς ,  ά ν ό η τ ο ν  π λ ά σ μ α  ; ε ί 
πεν ή κ ό μ η σ σ α .

—  Σϋς αποδίδω τά  κοσμήματά  σας, 
κυρία’ δέν δύναμαι νά τά  άποκτήσω,  ά 
φοΰ ζητείτε νά σόίς φέρω τήν Κλοτίλδην/ 
ή όποία δέν γνωρίζω ποΰ εύρισκεται.

Ή  νεαρά γυνή έμειδίασεν.
—  Σεβρέτη, άρκεΐ πλ.έον ή κωμψδία,  

ΰπέλαβεν. Πρό ολίγου προέδωκες τό μυ
στικόν σου' άν άρνηθής νά εΕπης περισσό
τερα θά ήσαι άγνώμων. Είξεύρεις πώς 
τιμωοοΰν τούς άπειθεΐς σκύλους ;

Ή  νάνος  ή ρ ξ α τ ο  τ ρ έ μ ο υ σ α .  Ή  “ Α ρ τ ε -  
μις  π α ρ ε τ ή ρ η σ ε  τ ο ΰ τ ο  καί  έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν  
α ΰ σ τ η ρ ώ ς  :

—  "Αν όμιλήσης σοί άφίνω τά κοσμή
ματα .  "Αν σιωπήσης θά καταδικασθής 
έπί τρεις μήνας είς άρτον καί ύδωρ'  πρός 
τούτοις θά μαστιγοΰσαι  πρωίαν καί έσπέ- 
ραν ύπό τών υπηρετών, οί όποιοι θά δ ι α 
σκεδάζουν μέ τάς κραυγάς σου καί τούς 
μορφασμούς σου.

Ή  ταλαίπωρος Σεβρέτη ώχρίασεν ύπερ- 
βαλλόντως καί ήρξατο έκβάλλουσα άσθε- 
νεϊςπαραπόνου κραυγάς,ώς εί ήσθάνετο ήδη 
έπί τών γυμνών ώμων της τάς  μάστιγας.

Ή  κόμησσα διετέλει άπαθής.  Μετ ’ ο 
λίγον δέ ή Σεβρέτη,μή άνθισταμένη πλέον 
είς τόν πειρασμόν, έγονυπετνισε πρό τίΐς 
Άρτέμιδος .

—  Κυρία κόμησσα,  είπεν, είμαι άναν
δρος καί ενογος. Ό  Μουσερόν δέν θά μέ 
συγχωρήση καί θά μέ κτυπήση Εσως' έν 
τούτοις δμως αΰτή ή Κλοτίλδη είναι ά 
γνωστος δι ’ έμέ. Τί καλόν Ιπραξεν είς 
έμέ ; Ύμεΐς ,  κυρία, μοί δίδετε τά  κοσμή-  
μ α τ ά  σας.

’Εσίγησεν έπί στιγμήν καί προσέθηκε :
—  Δέν πρόκειται ήδγι περί τοΰ προσ

φιλούς μας αΰθέντου, τοΰ μεγάλου αΰτοΰ 
πρίγκηπος, τοΰ κυρίου Βουρβόνου.

Βλέπεις οτι Ιγεινες λογική, μικρά 
μου, είπεν ή κυρία δέ Μονσενύ. Λοιπόν 
ή Κλοτίλδη δέν έξ^λθεν άπό τον πύργον ;

—  "Οχι,  κυρία' περιμένει κατάλληλον 
εΰκαιρίαν διά νά φύγη.

—  Καί ποΰ εΰρεν αΰτή άσυλο ν ό Μου
σερόν ;

Ή  Σεβρέτη έδίστασεν Ιτι. “Εβλεπε 
τόν αδελφόν της άπειλητικόν καταρώμε- 
νον αΰτήν- τό βλέμμα δμως τ^ς κομήσ-  
σης έτρόμαξεν αΰτήν.

—  Είς τόν υπόγειον ναόν, άπήντησεν.
[Έ π ετ α ι  συνέχιια] Τ ο Ν Υ .
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ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν

[Συνέχεια]

Θά περιεπλέκετο εις άντιφάσει; ,  είς α 
ποσιωπήσει; ,  θά κατέφευγεν εί; έπινοή- 
οει; καί θά έψεύδετο, θά έψεύδετο πάν
τοτε ! Καί μετά τοϋ ψεύδους δέν ήδύνατο 
«î Sn νά είρηνεύστ) ή ψυχή τής Ειρήνης. 
Τοιουτοτρόπως τό μυστήριον τοϋ Βελτί
στσεφ άκουσίως έπέπλεεν είς την επιφά
νειαν, φερόμενον ύπό τής άοχές έκείνη; 
τις  άληθείας, ητις ΰπηρχεν έν τη άψευ- ! 
δεϊ μετάνοια τές  Ειρήνης. ” Η δ yj κατέστη 
πρός αΰτόν οΰχί μόνον αδιάφορος, άλλ ’ έν 
τφ χοιστιανικώ αίσθήματι αΰτης τόν έ- , 
λυπεϊτο, τόν έπόνει έκ ψυχής, καί μεμ- 
φομένη έαυτήν διά την δυστυχίαν του, 
έσκόπει νά μεταχειρισθί) είς τό δικαστή-  
ριον πάν δ,τι έξηρτάτο ά π ’ αΰτης,  δ-  
πως, μη διαστρέφουσα την άλήθειαν, ά- 
νακουφίσγ) την τύχην του. Ώ ς  διά πύρι
νων στοιχείων ένετυποϋντο έν τη καρδία 
της αί λέξεις : « αγαπ άτ ε  τούς έχθροΰς 
υμών· '  συνγισθάνετο άπαν τό μεγαλεΐον 
τί|ς χριστιανικές ταύτης  έντολης καί, 
παραδοθεΐσα άπαξ  είς πλήρη μετάνοιαν, 
δέν έπεθύμει κακόν τι είς οΰδένα. Έν  
αΰτφ τούτψ τ φ  αίσθήματι ένυπέρχεν ή 
αφετηρία τών καθ’ έαυτής έπιτιμήσεων 
διά τήν τύχην τοϋ Βελτίστσεφ καί τής 
Λιουδμήλα;.  Ά λ λ ά  μετά  τών έπιτημή- 
σεων τούτων δέν Ιπαυεν έν αύτη καί ή 
δίψα τές  άνταποδόσεως διά τό τελεσθέν 
κακούργημα ή δίψα αΰτη τής έξιλαστη-  
ρίου τιμωρίας,ίσχυρότερον πάντων τώνλοι- 
πών αισθημάτων ένεφανίζετο έν τί) ψυχ?) 
της καί ήΕίρήνη μεθ 'ύποταγέ ;  καί ηρεμίας 
άνέμενε τήν καταδίκην της,ποθούσα δπως 
ή καταδίκη αΰτη έ'σται σκληρότερα, ά· 
μειλικτωτέρα δι ’ αΰτήν καί μόνην, δσον 
οιόν τε δέ έλαφρυτέρα διά τόν συνένοχόν 
της. Έν  τ έ  άπείρφ αυτές  πίστει, ά π α 
σαν τήν ίσχΰν τές  οποίας άνεδέχετο μ ό 
νον έν τϊΐ καθείρξει αΰτης,  ήλπιζεν," δτι 
ό Πανεύσπλαγχνος θά είσακούσϊ) τές  πρώ
της, τές  θερμοτέρας καί τ ές  σπανιωτέ-  
ρας προσευχές αυτές .

Έν τοσουτφ τό ζεΰγο;  Βελτίστσεφ έ- 
τέθη ώσαύτως  ύπό κράτησιν. Ά λ λ ’ δμως 
ή φυλάκισις τές Λιουδμήλας ήτο λίαν 
βραχεία, καθότι ή εισαγγελία άπήλλαξεν 
αυτήν τές κοατήσεως,  έ'νεκεν άνεπαρκείας 
νομίμων τινών άποδείξεων καί τεκμηρίων, 
αναφορικώς τές  συμμέτοχης αυτές  είς τό 
ϊγκλημα. Τόν σύζυγόν της δέν ήδυνήθη 
νά έπισκεφθέ'  είς οΰδένα έπετρέπετο τοϋ· 
το" μετά μεγάλης δμως δραστηριότητος 
έφρόντιζεν ή Λιουδμήλα υπέρ αΰτοϋ. Ά -  
πετάθη πρός τόν φόν Σνίτσλη,  παρακα-  
λοΰσα αΰτόν δπως άναλάβγ) τήν ύπερά- 
σπισιν τοϋ συζύγου της,  δστις καί ύπε- 
«χέθη αΰτ·7) νά θέσγι είς ένεργειαν άπαν

τό τάλαντον αΰτοϋ,  δπως άποδείξγι πα-  
νηγυρικώς τήν άθω ότ ητ α  τοϋ Πλάτωνος 
Βασίλε^εβιτζ

Ό  φόν Σνίτσλη μετά  τές  Λιουδμήλας 
ήγειρον ζή τη μα  περί τέ ς  αμφιβόλου κ χ - 
τ αστ άσ εως  τών διανοητικών δυνάμεων 
καί τοϋ λογικοϋ τ έ ;  Ειρήνης Βελτίστσεφ. 
Αΰτή ή πράξί;  της —  νά καταγγείλ·») έ- 
αυτήν —  ήτο  τοσοΰτον σπάνια καί π ρ ω 
τότυπος,  ώστε  ή δήλωσις τοϋ διασήμου 
δικηγόρου έπέσυρεν άπάντων τήν σο βαράν 
προσοχήν καί ή Ειρήνη υπεβλήθη είς ι α 
τρικήν έξέτασιν.

"Οταν  ήδη ή ΰπόθεσις προσήγγιζεν είς 
τό πέρας, προΰτάθη αΰτίΐ παρά τίνος τών 
μελών τοΰ δικαστηρίου καί έπί παρουσία 
τών πραγματογνωμόνων,  νά έκλέξγ) δικη
γόρον πρός ύπεράσπισιν αυτές·

—  Πώς ! νά ύπερασπισθώ ; ! άνεφώ- 
νησεν ή Ειρήνη' καμμίαν ύπεράσπισιν δέν 
θέλω ! Δέν θέλω ύπεράσπισιν, άλλά κ α τ α 
δίκην καί τιμωρίαν ! είς οΰδένα επιτρέπω 
νά μέ ύπερασπίση !

Οί πραγματογνώμονες καί τό μέλος 
τοΰ δικαστηρίου προσεβλεψαν πρός ά λ 
λήλους.

—  Τό δικαστήριον θά προσδιορίσν) ύ- 
μϊν συνήγορον, τϊί είπον.

—  Δέν θά τόν δεχθώ ! μετ ’ εΰσταθείας 
έξέφρασεν ή Ειρήνη.

—  Ά λ λ ά  τοΰτο τό απαιτεί ό νόμος.
—  Δέν τόν δέχομαι ! έπανέλαβεν αΰτη'  

καί νομίζω δτι διά τής βίας δέν θά μοί 
έπιβληθτΐ νά δεχθώ συνήγορον, άφοϋ έγώ 
ή ιδία δέν τόν θέλω !

Κατόπιν της έξηγήσεω; ταύτης,  άφη-  
καν αυτήν είς τήν ησυχίαν της καί μετ ’ 
οΰ πολΰ μετέφερον αΰτήν είς τήν ειρκτήν 
της.

*
¥ Μ

Έν τγ*ι κοινωνία δέν έβράδ υνον νά δια-  
δοθώσιν αί μάλλον ποιιίλαι καί άντιφα-  
τικαί φέμαι περί τές  ύϊοθέσεως τοΰ Β ελ 
τίστσεφ. Αί πρώται άσαφεΐς φέμαι 
διεδόθησαν ύπό τών έφημερίδων, ακο 
λούθως, λεπτομερέστεραι πληροφορίαι έ- 
δημοσιεύθησαν είς τάς στήλας τών έ- 
πΐϊήμων οργάνων . Μόνον ή έφημε- 
ρίς τοϋ Τσέμς ίησουϊτιιώς έσίγα πρός τό 
παρόν, περί τοϋ φίλου καί συνεργάτου 
τ η ; ,  διά νά ήνε έτοιμη, είς πάσαν περί- 
πτωσιν, ή νά υπερασπίσω κυτόν θερμώς, 
ή ιά βάλλϊ] κ α τ ’ αΰτοϋ τόν βαρύτερον 
τών λίθων. Τό δημόσιον έκρινε καθ’ έχυτό 
τ ά  ύπό τών έφημερίδων γραφόμενα, συμ- 
πληροϋν αΰτά  διά νέων πληροφοριών, αΐ-  
τινες έστηρίζοντο ένίοτε ίπί διδομένων 
κατά τό μάλλον ή ήττον όιιθών, συχνά- 
κι; δέ τα ϋτα  ήσαν προϊόν τ^ς φαντασίας 
εΰφαντάστου τινός. Ά λ λ ’ οΰτως ή άλλως,  
πάντα τ αΰ τ α  έν συνόλψ διήγειοον ά -  
διαιόπως μέγα τό ένδιαφερον είς τήν ύπό- 
θεσιν τοϋ Βελτίστσεφ.

1'
Άγορλ  «αί  πώλησις σιωπάς

Έν τ?ί έξάψει τών διαδόσεων τούτων,  
δταν ή Λιουδμήλα,  μετά τοϋ βαρώνος 
Σνί-τσλη, ήσαν έπί μάλλον άπηοχολημέ-

!

νοι ύπό τής εΰνοϊκές δι ’ αΰτοΰ ;  τροπές 
τ έ ς  ύποθέσεως, τΐί άνήγγειλίν ποτε δτι 
άφίκετο ή μήτηρ της. Ή  είδησις περί τ ές  
άπροσδοκήτου ταύτης έπισκέψεως συνε- 
κίνησε καί δυοαρέστως διέθεσε τήν Λιουδ-  
μήλαν. Ά μφ ιτα λα ντε ύετο  Ιτι άν έ'πρεπε 
νά δεχθίί ή νά άρνηθη τήν τρυφεράν μ η 
τέρα της,  δτε είσέλθεν ήδη είς τήν θύραν 
ή "Ολγα  Ρωμάνοβνα!

—  Καλημέρα, Λιουδμήλα Σεργιέεβνα, 
καλημέρα ! Πρό πολλοΰ δέν είχα τήν τύ 
χην νά σάς ίδώ ! . . . Ναί,  πρό πολλοΰ ! 
ροφώσα διά τ έ ;  άηδοϋς ρινός της καί βε 
βιασμένοι; μειδιώσα, έπρόφεοεν ή μαμά,  
φιλοφρονώ; καί ώσεί έπί έλατηρίων βαδί-  
ζουσα έπλησίασε πρό; τήν θυγατέρα τη ; .

—  Καλημέρα, μαμά  ! άπεκρίθη έκείνη 
μετά τοιαύτη ;  άπλότητος  καί φυσικό- 
τητος ,  ώ ;  άν μή έ'λαβέ ποτε χώραν με
ταξύ  αΰτών δυσαρέσκειά τι; .

—  Μάλιστα ! . . . πρό π ο λ λ ο ΰ ! . . .  καί 
σεΐ; πειά έπροφθάσετε εί; αΰτό τό δ ιά 
στημα νά στεφανωθητε,  χωρί;  τήν εΰχή 
τ ές  μητέρας σας —  σήμερα, έχουν νά 
ποϋν, πώς αΰτά  είνε περιττά ! Τί χρειά
ζεται ή εΰχή ! Καί δμως δέν εϊν’ Ιτσι !
. . . Καί δ άνδρούλης σου βρίσκεται ’ ; τή 
φυλακή, καί σεΐ; δά έκαθίσετε ‘ ; τ ό  φρέ
σκο !

—  Καί τώρα τί, ήλθατε έδώ νά μέ πε
ριπαίζετε ; Ν ά  χ α ρ η τ ε ’ ;  τήν δυστυχίαν 
μ α ;  , μετά  μειδιάματο;  πικρά; έπιτιμή- 
σεως είπεν αΰτΤί ή Λιουδμήλα.

—  Έ γ ώ  ; ! Ό  Θεός φυλάζοι,  παιδί 
μου ! Ά π ό  χριστιανικό χρέος ! . . . Σάν 
μητέρα, έπιθυμοϋσα πρό πολλοΰ νά συμ- 
μερισθώ τόν καϋμό σας, άλλά δέν έτολ- 
μοϋσα νά Ιλθω πρώτη ... Έ γ ώ  θαοροϋσα 
πώς θά θυμηθέ,ς τήν μητέρα σου καί θά 
μέ φωνάζγις' καί άφοΰ έπερίμενα καί δέν 
ήρθες άπεφάσισα νά ελ$ω έγώ —  δέν θά 
μέ διώξουν,είπα'  άς πά γω νά μάθω τί κά- 
μνει δ γαμβρός μου, πώς είνε αλήθεια ή 
ύπόθεσίς του ;

—  Καλά,  πρός τό παρόν ξηρώς καί 
βραχέως άπεκρίθη ή Λιουδμήλα.

—  Ναί ; περιχαρής έφώνησεν ή μαμά.  
Δό ξα  νάχγ) δ Θεός ! . . . Δέν άφησα άίγιο 
ποΰ νά μή τον παρακαλέσω καί Ιχω κά
μει ώς τώρα δύο παράκλησαις δι’ αΰτόν. 
ΑΓ, καί πώς πηγαίνει ή δουλειά ; μ ετ ’ έκ- 
φράσεως ζωηροϋ ένδιαφέροντος άπετάθη 
αΰτη πρό; τήν θυγατέρα τη; .

—  Μά σά ;  είπα πλέον δτι πηγαίνει 
έξαίρετα I άκουσίω; άπεκρίθη ή Λιουδ
μήλα.

—  Μά ετσι ποΰ λές είνε, κόρη μου ; ... 
μετά δισταγμοϋ σείουσα τήν κεφαλήν ή-  
ρώτησεν ή πρώην όρχηστρίς. Έ γ ώ  έδιά- 
βασα  εί; τό «Φύλλον*, δτι ά π ’ έναντίας 
δ Π λά τωνα ;  θά καταδικασθΐ).

—  Δέν εχει κανένα φόβον νά καταδι -  
κασθέ,  δ ιό τι δέν υπάρχουν άποδίίζεις ! 
μετά  κακώ;  κρυπτόμενη; δυσαρεσκεία; έ- 
πρόφερεν ή Λιουδμήλα.

—  Π ώ ;  δέν υπάρχουν ! Μήπω;  τ άχ α  
τά  χρήματα  δέν ήτον κλεμμένα ; Καί ε- 
πειτα δέν ήτο κλεμμένα άκριβώ; έκείνη 
τήν ήμερα τοΰ θανάτου ·

ι
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—  Και ποιος τό είδε, ποιος τά ξεύρει 
αΰτό ; μετά  φανεράς ήδη στενοχώριας 
συνωφρυώθη ή Λιουδμήλα.

—  Τί θά είπϊ), ποιός ; 1 . . . έγώ, ας 
ποΰμεν . . . Μήπως οΰ δέν ήλθες έκείνη 
τί) βραδειά καί μοΰ τά  παρέδωσες έμ τά  
χέρια σου ; . . . Έ τ σ ι  δέν είνε ;

—  Αί, καί τί μέ τοΰτο,  άποστρέψασα 
τό πρόσωπον, έτραύλισεν ή Λιουδμήλα.

—  Θέλω τ ά χ α  νά σοΰ είπώ δτι δέν 
είν’ έτσι ποΰ είπες πώς δέν υπάρχουν α 
ποδείξεις.

—  “Ετσι 'λοιπόν είνε ; ! 'Ομολογώ δτι 
δέν ένόμιζον δτι θά υπάγετε είς τό ίηκα- 
στήριον νά τά  φανερώσετε !

—  Ποιός, έγώ ; ! νά πά νά τά  πώ. . . 
ό Θεός νά μέ φυλάξγ) ; ήλθε 6 λόγος καί 
τό είπα. Μόνη μου ποτέ δέν θά πάγ ω νά 
κατηγορήσω'  άν δμως —  ό Θεός νά μήν 
τό δώσγι —  βέβαια,  μέ τραβήξουν καί 
ζητήσουν τή μαρτυρία μου —  έγώ, σαν 
χριστιανή ποΰ είμαι, θά ’ πώ 'κείνο ποΰ 
'ξεύρω καί δτι μοΰ λέγει ή συνείδησίς 
μου, γιατί θά μέ ορκίσουν, —  δρκος είν’ 
αΰτός,  'μάτ^α μου !

—  Καί δι ’ αΰτό θά υπάγετε νά μαρ
τυρήσετε έναντίον τής κόρης καί τοΰ 
γαμβροΰ σας ;

—  Σοΰ τ ώ π α  πε*ά, ψυχή μου, πώς 
μόνη μου δέν θά ’ πά γω ποτέ ά λλ ’ άν μέ 
τραβήξουν . . . καί έπειτα ό δρκος . . . 
Πρέπει νάχης καί τό νοΰ σου 'ς τό Θεό. . .  
Σεϊς εΐσθε νέοι καί πλούσιοι καί διά σάς 
δέν είνε τοΰτο τ ίπ οτ ε ’ έγώ δμως έπέοασα 
πε$ά τόν καιρό μου, καί έπειτα δά είμαι 
καί π τ ω χή  γυναίκα καί ποιός θά φρον- 
τίσιρ δι’ έμέ^α, σέ ποιόν νά έχω τήν ελ
πίδα μου ! Έσεϊς νά, είσθε έκατομμυρι- 
οΰχοι, καί έγώ, άν καί μάνα σας,νά περ
π α τ ώ ,  σχεδόν ξυπόλυτνι, καί τά  γηρα
τειά μου νά μήν είνε έξασφαλισμένα ! 
μετά  πένθιμου τόνου έψέλλισεν ή μαμά. 
Καί σήμερα ’λίγαις έλπίδες έχουν οί 
γονείς άπό τά  παιδιά τους ! . . . έξη- 
κολούθει μετά στεναγμού. Έ γ ώ  δέν θέλω 
τίποτε άπό λόγου σας ! Μή φοβάσθε'  δέν 
σάς ζ η τ ώ  ! Καί σεις, ποΰ νά σάς περάσγι 
άπό τόν νοΰ πώς έγώ περπατώ μέ τρύπια 
παπούτσια  ! . . .  "Υστερ’ ά π ’ αΰτά ,  βέβαια,  
καμμιά έλπίδα δέ μπορώ νάχω ’ ςτά συγ
γενικά αίσθήματά  σας ! "Οπως μ ’ έχετε 
σάς έχω ! . . . Αΰτό  είνε, ψυχή μου !

—  Διατί  μοΰ τά  λέγετε δλα αΰτά  τώρα,  
άνυπομόνως καί μετά  πικρίας δεινές άγα -  
νακτήσεως είπε πρός αΰτήν ή Λιουδ
μήλα.

—  Σάς  τά λέγω,  γιά νά τά ξεύρετε 
καί νά τά αίσθανθήτε 1 . . .  Ή  αχαριστία 
τών παιδιών, αΰτή είνε ποΰ σπαράζει τήν 
καρδιά τοΰ γονιού .. .  ό έγω'ίσμός σας καί 
ή άχαριστία σας !

— ’ Ακούσατε,  είπε μετ ’ άποφάσεως καμ- 
μύουσα τοΰς οφθαλμούς ή Λιουδμήλα'  σάς 
κατα λα μβάνω ! Μέ ήναγκάσατε,  τέλος 
πάντων, νά σάς έννοήσω πληρέστατα.  Εί- 
«έ τ *  μου λοιπόν, χωρίς πολλά λόγια,πόσα 
θέλετε νά σάς δώ σω διά τήν σιωπήν σας ; 
Είπέτε, χωρίς νά συστέλλεσθε !

— Έ γ ώ ,  ψυχή μου, τ ί*οτε  δέν θέλω! . . .

Δέν έπιθυμώ τά ξένα ! Καί μετά σ τ ε ν α γ 
μού έταπείνωσεν ή μαμά τοΰς οφθαλμούς 
της. Ά φ ο ΰ  σείς ένωρίτερα καί μέ τή θέ- 
λησί σας δέν έσκεφθήκατε γιά ταϊς άνάγ- 
καις τής μάνας σας. έγώ δέν θέλω νά σάς 
ζ ητήσ ω τίποτε ! .. . Αΰτό δέν είνε τοϋ χα- 
ρακτήρά μου !

—  Έ ,  Θεέ μου! μετ ’ αδημονίας έκίνησε 
τήν χεϊρα ή Λιουδμήλα'  αφήσατε έπί τέ 
λους τάς κωμωδίας αΰτάς καί τάς ποος- 
ποιήσεις ! ... Δόξα σοι ό Θεός, δέν είνε ή 
πρώτη φορά ποΰ σάς βλέπω ! Είπέτε λοι- 
πον αμέσως καί άς παζαρεύσωμεν ! Θέλετε 
πέντε χιλιάδας ;

—  Έ γ ώ ,  ψυχή μου, ποτέ δέν ήμουνα 
πουλημένη γυναίκα ! μετά θλιβερά; χξιο- 
πρεπείας παρετήρησεν ή μαμά.

—  Σάς  έρωτώ, θέλετε πέντε χιλιάδας ; 
έπιμόνως έπανέλαβεν ή Λιουδμήλα.

—  Πέντε χιλιάδες ! . . .  Χμ  ! . . .  περι- 
φοονητικώς καί άποτεθαρρυμένως έσεισε 
τήν κεφαλήν ή Ό λ γ α  Ρωμάνοβνα '  έπρεπε 
νά ’ντραπνΊς νά τό είπής τοΰτο,  ψυχή 
μου ! . . . Πέντε χιλιάδες 1 "Υστερ’ άπό 
τόσα  πλούτη,  κ’ έξαφνα πέντε χιλιάδες ! 
Αΰτό είνε τό ίδιο σαν άπό πλούσιο τ ρ α 
πέζι νά οίξγις έ'να κομμάτι ξηρό ψωμί σέ 
ενα σκύλο ! . . . Καί μήπως μέ πέντε χι 
λιάδες είμπορώ ποτέ νά έξασφαλίσω τά 
γηρατειά μου ; . . . Δέν πειράζει, άς ζ η 
τήσω έλεημοσύνη, άς ψοφήσω άπό τήν 
πείνα, παρά νά δεχθώ αΰτά  ποΰ μοΰ δ ί 
νεις ! "Ας ’ πή ό κόσμος : κύτταξε έκεΐ,
αΰτηνής ή κόρη είνε έκατομμυριοΰχος καί 
ζητεί  έλεημοσύνη !

—  Λοιπόν, πόσα θ έλ ετ ε ; Έ π τ ά  ; ’Ο 
κτώ ; Τέλος πάντων θέλετε δέκα χιλιά
δες ; ρ£>ιθύμως ήρώτησεν ή Λιουδμήλα.

—  Δέκα χιλιάδες! έχρεμέτισεν ή μαμά,  
ούτε θέλω νά λερώσω τά χέρια μου μ ’ αΰτό 
τό τιποτένιο ποσόν ! Τί, γιά νά λές υ
στέρα πώς άγόραβες τή μάν ασου  γιά δέκα 
χιλιάδες ; Οΰτε νά τό λές κάν !

— 'Ορίσατε λοιπόν σείς το ποσόν τότε! 
Πόσον έκτιμάτε τήν σιωπήν σας ;

—  Έ γ ώ  δέν έκτιμώ τή σιωπή, άλλά 
τήν προσοχή σου θά έκτιμοΰσα έάν υ
πήρχε! θλιβίρώς έμορμύρισεν ή Ό λ γ α  Ρ ω 
μάνοβνα. Ά λ λ η ,  στη θέσι σου, δέν θά ή- 
ξευρε τί νά μοΰ κάμγι, καί σΰ καθεσαι 
καί παζαρεύεις, σάν πώς θ’ άγοράσης τ ί 
ποτε πράγμα.

Καί ή Ό λ γ α  Ρωμάνοβνα ήρξατο κλαί · 
ουσα ί>ι’ όλης τής αισθηματικής καρδίας 
της.

[Έ π ε τ α ι  συνέχεια],
Α γ α θ . Γ .  Κ ο ν ς τ α ν τ ι ν ι δ β ς

Ξ Α Β Ι Β  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

Η ΕΚΛΙΚΗΣΙΣ 
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Λ Α Κ Ο Σ

[Συνέχεια]

Άφίσαμεν τόν Λουκιανόν περιποιούμε- 
νον τήν λιπόθυρ,ον Μαγδαληνήν, ήν είχε 
μεταφέρω εις το άλσος.

Ή  νεάνις δέν έβράδυνε νά συνέλθη. 
Χείμαρρος δακρύων έρρευσεν άπό τών με
λανών οφθαλμών της, καί αί χεΐρές της 
περιέβαλον τόν τράχηλον τοΰ νέου.

— Λουκιανέ ! . . . Λουκιανέ ! . . . τί 
συνέβη λοιπόν · . . .

Ό  υποκόμης εΰρίσκετο έτι ΰπό τήν έν- llj 
τύπωσιν τών φοβερών τής Ιωάννας λό-  J  
γων :

—  Έ ν υ μ φ ε ύ δ η τ ε  την  αδελφήν αας !
Όθ εν  έποίησεν άκουσίαν κίνησιν, δπως

απαλλαγή τής άγνής έκείνης θωπείας,  
ητις έφαίνετο αΰ τφ  σχεδόν ανόσιος.

—  Τί συνέβη, πτωχή μου κόρη, άπήν
τησεν, οΰδ’ έγώ είξεύρω . . . Φοβοΰμαι 
δτι μεγάλη συμφορά μάς έπαπειλεΐ.

—  Τί θέλουν άπό τόν πατέρα μου ; . . .  
διατί δέν μάς άφίνουν νά τόν ίδοϋμε
Τί θέλουν αΰτοί οί χωροφύλακες; . . .  διατί 
φρουρούν είς τάς θύρας ;

Ό  Λουκιανός ήγνόει τί ν’ άπαντήσγ).
—  Πιστεύετε δτι άποδίδουν έγκλημά 

τι είς τόν πατέρα μου ; . . . Καί τί ήμ- 
ποροΰν νά τ ώ  άποδώσουν ; . . . Οΰδέποτε 
έκαμε κακόν είς δλην του τήν ζωήν . . . 
άπεναντιας εΰεργέτησε πολλούς.

Έ ν φ  ή Μαγδαληνή έλεγε ταΰτα ,  τόν 1 
νοΰν τοΰ Λουκιανού έβασάνιζον οί άλλοι 
έκεΐνοι λόγοι τής ’ Ιωάννας :

—  Ό  κόμης Λεβεζα'ι είναι, ό όολ οφ ό-  | 
νο ς  το ϋ  πατρός βας.

Ό  νέος βεβαίως δέν ήδύνατο,  καί δέν 
ήθελε νά πιστεύσγ) είς τούς λόγους τ ού 
τους. Καί δμως,  παράδοξος σύμπτωσις !
. . . καθ’ ήν άκριβώς στιγμήν ή ’ Ιωάννα 
έλεγεν : 'Μτελέβΰη έγκλημα . . . .  ή δι
καιοσύνη ήρχετο είς τόν πύργον ζητοΰσα 
έγκληματίαν.

Ό  Λουκιανός κατελαμβάνετο υπό σκο
τοδίνης. Ή  Μαγδαληνή ώλόλυζε καί συν- 
έστρεφε τάς χεϊρας.

Δύο ώραι —  μακραί ώραι άγωνίας —  
παρήλθον ούτως. . .  Έ π ί  τέλους, ήκούσθη 
ή φωνή τοΰ ένωμοτάοχου :

—  Ιπ πεύσατε  !
Καί ταΰτοχρόνως,  ό Λουκιανός είδε 

τόν κόμητα  Δεβεζαί,  ΰποστηριζόμενον ΰπό 
τού είσαγγελέως καί άναβιβαζόμενον είς 
τήν άμαξαν.

—  Ίδοΰ ό πατήρ σας ! —  είπεν είς 
τήν Μαγδαληνήν — Θεέ μου ! . . .  τόν άπά-  
γουσι ! . . .  Τι θά τόν κάμουν “Ελθετε, 
έλθετε . . . Ί σ ω ς  μάς είποΰν τώρα τ ί 
ποτε . . .

Καί λαβών έκ τής χειρός τήν σύζυγόν 
του, έδραμε πρός τήν άμαξαν.

Ό  ένωμοτάρχης,  ύποθέσας δτι οί δύο 
νέοι ήθελον νά πλησιάσωσιν είς τόν δε
σμώτην καί θέλων νά έπιδείξγι τόν ζήλόν 
του, έστρεψε τόν ϊππον του καί τεθείς 
μ»ταξΰ  τής άμάξης καί τών έρχομένων 
ήτοιμάσθη νά τούς άπωθήσγι.

Ά λ λ '  ό είσαγγελεύς, ίδών έπίσης αΰ- 
τούς, διέταξε τόν ένωμοτάρχην νά μή κι- 
νηθίΐ, κατήλθε τής άμάξης καί προχωρή- 
σας πρός τοΰς δύο νέους ύπεκλίθη μετά 
σεβασμοΰ καί ειπεν :

—  Φοβοΰμαι,  κύριε, δτι είμαι ήναγ-  
κασμένος νά έκπληρώσω θλιβερόν καθή-



κον,  άν —  ώ ς  π ι σ τ ε ύ ω  —  ε πι θ υ μ ε ί τ ε  νά 
ο μ ι λ ή σ ε τ ε  πρός  τ ό ν  κύριον Δ ε β ε ζ α ί .

—  Τ ό  έ πι θυμ ούμε ν,  τ ά  θ έλ ο με ν ,  κύριε 
—  ά π ή ν τ η σ ε ν  ΰ π ε ρ η φ ά ν ω ς  ό Λ ο υ κ ι α ν ό ς .

—  Κύριε,  έ π α ν έ λ α β ε ν  ό ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς ,  
έ δ ώ  δέν δ ύ ν α τ α ι  νά ή να ι  ή  μ ί α  καί  μ ό ν η  
θ έλ ησ ι ς ,  ή τ ο ΰ  νό μο υ ,  τ ό ν  ό π ο ιο ν  α ν τ ι 
π ρ ο σ ω π ε ύ ω  . . . Ε ί μ α ι  δ ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς .

—  Κ α ί  έ γ ώ ,  κύριε,  ε ί μαι  ό υ π ο κ ό μ η ς  
Β ι λ λε δ ι ο ύ,  γ α μ β ρ ό ς  τ ο ΰ  κ ό μ η τ ο ς  Δ ε β ε 
ζ α ί  . . . Ό  σ ύ ζ υ γ ο ς  τ·7ίς θ υ γ α τ ρ ό ς  τ ο υ . . .  
ή δ π ο ί α  ά π η λ π ι σ μ έ ν η  έπι θυμεί  νά έ ν α γ -  
καλιβθ·7ί τ ό ν  π α τ έ ρ α  τ η ς .

— - Λ υ π ο ύ μ α ι  μ ε γ ά λ ω ς ,  κύριε . . . Ο υ 
δ έ π ο τ ε  ή α π ο σ τ ο λ ή  μ ο υ  μοί  έφ ά νη  τ ό σ ω  
θ λ ιβ ερά ,  δ σ ψ τ η ν  σ τ ι γ μ ή ν  τ α ύ τ η ν  . . . 
" Ο . τ ι  μοί  ζ η τ ε ί τ ε  είναι α δ ύ ν α τ ο ν  . . . 
Α ΰ τ ό  τ ό  π ρ ά γ μ α  . . . τ ό  τ ό σ ο ν  δ ί κ α ι ο ν . . .  
τ ό  τ ό σ ο ν  φ υσ ι κ ό ν . . .  δέν δ ύ ν α μ α ι  νά  τ ό  
ε π ι τρ έ ψω  . . .

—  Κύριε ! —  ά νέ κρα ξε ν  ή Μ α γ δ α 
λ η ν ή ,  γ ο ν υ π ε τ ή σ α σ α .  Σ ά ς  κ α θ ι κ ε τ ε ύ ω .

—  Κυρία ! έψιθύρισεν δ ε ί σ α γ γ ε λ ε ΰ ς  
ά ν ε γ ε ί ρ α ;  τ ή ν  ν ε ά ν ι δ α , σ υ γ κ ε κ ι ν η μ έ ν ο ς  καί 
ε χ ω ν  πλήρεις  δ α κ ρ ύ ω ν  τ ο ΰ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς .  
Έ γ ώ  α π ε ν α ν τ ί α ς  σ ά ς  κ α θ ι κ ε τ ε ύ ω . . .  μήν 
ε π ι μ έ ν ε τ ε . . .  * 0  ν ό μ ο ς  είναι α μ ε ί λ ι κ τ ο ς . . .

'Η Μ α γ δ α λ η ν ή  ή θ ε λε  νά Ι κ ε τ ε ύσ η  Ι τι ,  
ά λ λ ’ δ Λ ο υ κ ι α ν ό ς  είπϊν αΰτ·7), χ α μ η λ ή  τ -7) 
φ ω νή  :

—  Ά ο κ ε ΐ ,  ά γ α π η τ ή  μ ου  φ ί λη ,  έστέ  
υ πε ρήφα νο ς . . . μ ή  τ α π ε ι ν ό ν ε σ θ ε  α ν ω φ ε -  
λ ώ ς . . .

Ή  Μ α γ δ α λ η ν ή  έ σί γ η σ ε ν .
—  Κύοιε —  ή ρ ώ τ η σ ε ν  δ υ π ο κ ό μ η ς  —  

δ ι α τ ί  κ α τ η γ ο ρ ε ΐ τ α ι  δ κύριος Δ ε β ε ζ α ί  ;
—  Δέν δ ύ ν α μ α ι  νά σ ά ς  τ ά  ε ί π ώ  τ ή ν  

σ τ ι γ μ ή ν  τ α ύ τ η ν .
—  Εί ναι  σ π ο υ δ α ί α  ή κ α τ η γ ο ρ ί α  ;
—  Δ υ σ τ υ χ ώ ς  σ π ο υ δ α ι ο τ ά τ η .
—  Εί ν αι  α δ ύ ν α τ ο ν  νά μ ή  ά ν α γ ν ω ρ ι σ θ η  

τ α χ έ ω ς  ή ά θ ψ ό τ η ς  τ ο ΰ  κ ό μ η τ ο ς .
—  Τ ά  έ π ι θ υ μ ώ  θ ε ρ μ ώ ς ,  δ σο ν καί  υμείς .

Δέν είναι  δ υ ν α τ ό ν  νά συγκοι νωνήσγ)
τ ι ς  μ ε τ ’ α ΰ τ ο ΰ  ;

—  Έ π ί  τοΰ παρόντος, όχι . . . άργό-  
τερα . . .

—  Πότε ;
—  Ό τ α ν  δ α ν α κ ρ ι τ ή ς  μέ ε ί δο π οι ή σϊ )  

ο τ ι  α ί ρ ε τ α ι  ή ά π α γ ό ρ ε υ σ ι ς  τ η ς  _σ υγκοι -  
ν ω ν ί α ς . . .  Μ ε τ ά  ο κ τ ώ  ή μ έ ρ α ς . . .  ί σ ω ς  καί  
π ρ ότ ε ρο ν .

-—  Καί άχρι τής στιγμής έκείνης, πώς 
θά λαμβάνωμεν ειδήσεις περί τοΰ πενθε- 
ροΰ μου ;

—  Θ ά  σ ά ς  δ ι α β ι β ά ζ ω  έ γ ώ .
—  Εΰγνωμονοΰμεν ΰμΐν, έπί τίί το ι -  

<κύτγ) ΰποσχέσει,  είπε θλιβερώς ό Λου
κιανός, χαιρετίσας τόν εισαγγελέα.

Ο ΰ τ ο ς  ύ π ε κ λ ί ν α τ ο  α ύθις  ε ΰ σ ε β ά σ τ ω ς  
εν ώπι ον  τ ή ς  ν ε ά ν ιδ ο ς ,  ήν έπν ιγο ν οί λ υ γ 
μ ο ί ,  Ι σ φ ι γ ζ ε  τ ή ν  χβΐροε τ ο ΰ  ΰ π ο κ ό μ η τ ο ς  
κα ί  έ β ά δ ι σ ε  πρός  τ ή ν  ά μ α ξ α ν .  Ά λ λ ’ α ί 
φνης σ τ ρ α φ ε ί ς ,  είπε π ρός  τ ό ν  Λ ο υ κ ι α ν ό ν  :

—  Κύριε ,  δ τ α ν  Ι λ θ ε τ ε  είς Τ ού ρ ,  κ ά -  
μ ε τ έ  μ οι  τ ή ν  τ ι μ ή ν  νά  μ έ έ π ι σ κ ε φ θ ή τ ε .  
Θ ά  ά φ ί σ ω  π ά σ α ν  έ ρ γ α σ ί α ν ,  δ π ω ς  σ ά ς  δ ε 
χ θ ώ  κα ί  ί σ ω ς  θ ά  2 χ ω  π ο λ λ ά  νά  σ ά ς  ε ί π ώ .

—  Ε ΰ χ α ρ ι σ τ ώ  καί  π ά λ ι ν ,  κύριε.  Ε υ α -

ρεστήθητε δέ νά μοί είπήτε, πότε δύνα- 
σθε νά μέ δεχθήτε.

—  "Οταν θέλετε, κύριε.
—  Τότε  δσον τάχιστα .
—  Είς τήν διάθεσίν σας.
—  Σήμερον ;
—  Καί σήμερον.
—  Είς τάς εξ τής έσπέρας, θά ημαι 

παρ’ ΰμΐν.
—  Σάς περιμένω.
Οί δύο άνδρες άπεχαιρέτισαν αΰθις άλ-  

λήλους, καί δ είσαγγελεΰς άνήλθεν είς 
τήν άμαξαν,  ητις άνεχώρησεν αμέσως,  
άκολουθουμένη ύπό τών χωροφυλάκων, 
καί κάμψασα γωνίαν τινά έγένετο άφαν
τος.

Τήν ηρεμίαν τοΰ μέρους έκείνου έτάρατ-  
τον οί όλολυγμοί τής Μαγδαληνής,  ητις 
ριφθεΐσα είς τάς  άγκάλας τοΰ Λουκιανοΰ 
έψιθύριζε διά πνιγομένης ΰπό τών δακρύων 
φωνής :

—  Άνεχώρησε  ! ... Θεέ μου ! .. . Θά 
έπιστρέψ·/) ; ___

Τήν σπαρακτικήν έκείνην σκηνήν έβλε- 
πον κεκρυμμένοι δύο μάρτυρες.

Ό  είς αΰτών ήτο ή Ιωάννα  Καλλιουέ, 
ητις άπό τής στιγμής,  καθ’ήν έρριψε κατά  
πρόσωπον τοΰ Λουκιανοΰ καί τής Μ α γ 
δαληνής τοΰς φοβερούς εκείνους λόγους : 
—  tKa i  άλλη συμφορά σάς περιμένει», 
έ'μενε συσπειρωμένη δπισθεν τοΰ στελέχους 
μεγάλου δένδρου.

Έθρήνει δέ καί αΰτή, καί τά δάκρυά 
της ήσαν, έπίσης καί τά  τών δύο νέων, 
πικρά'  ένίοτε ετυπτε τό στήθος της ψι- 
θυοίζουσα λέξεις άκατανοήτους.

Ό τ ε  ή άμαξ α  έγένετο άφαντος,  έξελ- 
θοΰσα τή ;  κρύπτη; της έπανήλθε ταχέως 
διά μέσου τών δένδρων είς τήν μικράν θύ
ραν, δπου είχεν άφίσν) δεδεμένον τόν ί π 
πον της, οστις ίδών αΰτήν έξέπεμψε φαι-  
δοότατον χρεμετισμιίν.

"Η ’Ιωάννα έθώπευσεν αΰτόν καί ήσπά-  
σθη τό έπί τοΰ μετώπου του λευκόν ά -  
στρον, είποΰσα :

—  Σΰ μόνον μέ αγαπάς  ! . . . Οΰδείς 
άλλος έν τ φ  κόσμω μέ άγ α π ά  ! . . . Καί 
άπό τοΰδε δέν θά ιίσθάνονται πλέον ά -  
διαφορίαν πρός έμέ, άλλά μίσος !. . .

Καί ίππεύσασα έλαβε τήν είς Θ ίλ -Σ α -  
τέλ άγουσαν. Καλπάζουσα δ ’ έκυπτεν έπί 
τοΰ ίππου της ψιθυρίζουσα :

—  Δυστυχής ! .. . Δυστυχής ! . . . τί 
έπραξα ; .

Ό  έτερος μάρτυς τή; θλιβεράς σκηνής 
ήτο δ πωλήσας είς τήν ’Ιωάνναν τά μυ
στικόν τοΰ κόμητος γέρων.

Μετά τήν άναχώργ\σιν τής άμάξης,  έξ- 
ελθών τών θάμνων , έιθα έκρύπτετο, 
είσέδυ είς τό άλσος καί έφθασεν είς μι-  
κράν τινα θύραν, ήν νινέψξε κινήσας έλα-  
τήριον, δπερ, κατά  τά  φαινόμενα, ητο 
αΰτφ γνωστόν.

Είσελθών είς τό δάσος, έβάδισε διά μέ 
σου τών δένδρων, μέχρι τοϋ μικροΰ τ έλ 
ματος,  δπερ γνωρίζομεν- άλλά δέν έστάθη 
έκεϊ' έξηκολούθησε τόν δρόμον του, καί 
έπί τέλους έστάθη παρά τινα έρείπια.

Έκεϊ  ήτο άλλοτε ή καλύβη τής Σωσάννης 
Γ κιλλώ.

Ό  αποτρόπαιος γέρων έκάθησεν έπί 
τών έρειπίων' απαίσιος χαρά ήκτινοβό- 
λει έπί τοΰ ειδεχθούς προσώπου του. . . 
καί ηκουσθη ψιθυρίζων bia βραχνής φ ω 
νής :

—  Κρχεται πάντοτε  ήμέοα, είς τήν 
δποίαν οί λογαριασμοί κανονίζονται ! ... 
Δ ι ’ αΰτόν ή ήμέρα αΰτή >)λ&εν ! . . .

ΜΓ'

Τό σπουδαστήριον τοϋ κυρίου 
Π εΰ σελ ιέρ .CT

'Ο Λουκιανός, άφοΰ διέταξεν έ'να τών 
ΰπηοετών νά έπισάξϊ) δύο ίππου; καί νά 
ήναι έτοιμος δπως τόν συνοδεύσγ), έπαν
ήλθε μετά τής Μαγδαληνής είς τόν πύρ
γον.

“Εφερε τήν νεαράν αΰτοΰ σύζυγον είς 
τήν μικράν* αίθουσαν, ένθα τήν έτοποθέ-  
τησεν έπί άναπαυτικωτάτου  άνακλίντρου, 
καί έκάθησε παρ αΰτήν, κρατών μίαν τών 
χειρών της.

Ή  Μαγδαληνή δέν ήδύνατο πλέον νά 
κλαύσνι. Οί οφθαλμοί της ήσαν ξηροί καί 
σφοδρός πυρετός τήν έβασάνιζεν.

Ό  Λουκιανός έσίγα. Καί τί ήδύνατο 
νά είπίΐ ; Μόλις ήδύνατο νά παλαίγι κατά  
τής αγωνίας καί τοΰ τρόμου του. Οΰδέ- 
ποτε ίσως άνθρωπος κατέπεσε τόσον ά -  
ποτόμως  άπό τής μεγίστης εΰτυχίας είς 
τήν μεγίστην τών συμφορών. Ή  θέσις 
του ήτο φοβερά. Αί έπιστολαί τής κομήσ- 
σης Μαργαρίτας,  αί άπευθυνόμεναι πρός 
τόν ΰποκόμητα Άρμάνδον  Βιλλεδιού, έλε- 
γον αΰτφ άνευ περιφράσεων :

—  Σ είς  εία&ε ό πατήρ το ν  τέκ νου , το 
όποιον 9α  γεννη&ΐι.

Καί τό τέκνον αΰτό ήτο ή Μαγδαληνή! 
. . .  ή σύζυγός του ! .. .  καί ταΰτοχρόνως 
άδελφή του.

Μετά τών σκέψεων τούτων , άνεμίγνυτο 
ή άνάμνησις τής συζυγικής αΰτοΰ εΰδαι- 
μονίας . . .

Καί δ Λουκιανός κατελαμβάνετο ΰπό 
φρίκης,έπί τή άναμνήσει τής εΰδαιμονίας 
τ α ύ τ η ς . ..

Καί δέν Υ)το τούτο μόνον.
Ά ν  δ κόμης Δεβεζαί έδολοφόνησε τόν 

ΰποκόμητα Βιλλεδιού, έπραξε τοΰτο διότι 
έγίνωσκε τόν πρός τήν κόμησσαν έ'ρωτά 
του.

Ά λ λ ά  τότε ,  πώς ήδύνατο νά συζεύξη 
τόσον άτίμως δύο άδελφούς ; Τό πάθος 
τής έκδικήσεως άπετύφλωσεν αΰτόν είς 
τοιοΰτον βαθμόν ; . . .  Ώ  ! τοΰτο ήτο άπα-  
ράδεκτον ...

"Απασα  ή νοημοσύνη τοΰ νέου έναυάγει 
έπί τών φοβερών τούτων σκοπέλων ...

Αίφνης δ Λουκιανός τισθάνθη τήν χεΐρα 
τής Μαγδαληνής παγώσασαν  έντός τών 
ίδικών του- έγείρας τοΰς οφθαλμούς, ειδε 
τό κάτωχρον πρόσωπον τής νεάνιδος π λ ή 
ρες ίοχρόων κηλίδων καί οίονεί άποσυν- 
τιθέμενον.



—  Πάσχετε πολύ, αγαπητέ  μου φίλε—  
είπεν αΰτΤί —  δέν Ιχει οΰτω ;

—  "Ω ! ... πολύ ...
—  Πιστεύω δτι θά έκάμνετε καλά νά 

άποσυρθέτε είς τόν κοιτώνα σας καί νά 
κατακλιθέτε.

—  Ί σ ω ς . . .
—  Ί σ ω ς  κοιμνιθέτε άχρι τές  έπιστρο- 

φές μου
Ή  Μαγδαληνή άνεσκίρτησε καί έγερ- 

θεΐσα έψέλλισεν :
—  Τές  επιστροφές σας ' . . . Λουκιανέ, 

μέ έγκαταλείπετε καί σεϊς ;
—  Είναι ανάγκη.
—  Διατί  ;
—  Τό είξεύρετε, προσφιλής μου Μ α γ 

δαληνή.
—  ’"Οχι.. .  δέν τό είξεύρω.
—  Πηγαίνω είς Τούρ.
—  Είς Τ ο ύ ρ ; . . .  νά κάμετε τί;
  Δέν ένθυμεΐσθε δτι ό είσαγγεΰς μοί

είπεν δτι μέ περιμένει είς τάς εξ ;
—  Ό χ ι ,  δέν τό ένθυμοΰμαι . . . Δέν 

ένθυμοϋμαι πλέον τίποτε . . . Καί τι σάς 
θέλει ό άνθρωπος έκεΐνος, Λουκιανέ ;

—  Θά μοΰ όμιλήση περί τοϋ πατρό;  
σας, περί τοϋ όποιου θά σάς φέρω ει
δήσεις.

—  Είναι άληθές . . . συνέλαβον τόν 
πατέρα μου .. .  τόν δυστυχέ  μου πατέρα 
. . . Ί σ ω ς  έχη άνάγκ-ην άπό σάς . . . “Ι 
σως τόν φέρετε μαζι σας . . . Πηγαίνετε, 
Λουκιανέ . . . πηγαίνετε γρήγορα.

—  Ά λ λ ά ,  φιλτάτη μου Μαγδαληνή, 
ήθελα νά σάς φέρω πρώτον είς τόν κοι- 
τ ώνά  σας.

—  Έ σ τ ω  . . . άς ΰπάγωμεν . . . ανα 
χωρείτε έπειτα . . .

Ό  υποκόμης συνώδευσε την σύζυγόν 
του άχρι τ ές  θύρας τοϋ συζυγικοϋ θα λά 
μου, ούτινος έσκέπτετο δτι δέν ώφειλεν 
είς τό έξές νά διέλθη τόν ουδόν.

Ένεπιστεύθη την νεάνιδα είς τήν θ α 
λαμηπόλον της καί άποθέσας έπί τοϋ με
τώπου της ασπασμόν,  δν ένόμιζεν αδελ
φικόν, έφυγε λέγων καθ’ έκυτόν :

—  Θεέ μου ! . . . άν ήναι άδελφή μου, 
είμαι άτιμος . . .

Έν  τη μι*ρά αιθούση, εΰρε τόν υπη
ρέτην, δστις είπεν αΰ τφ  δτι οί ίπποι η- 
σαν έτοιμοι.

Ό  Λουκιανός ίππεύσας έλαβε καλπά-  
ζων τήν είς Τούρ άγουσαν. Άφιχθείς  έκεΐ, 
κατέλιπε τόν ύπηρέτ-ην αύτοϋ μετά  τών 
ΐππων είς τό ξενοδο/εΐον καί μετέβη είς 
τήν οικίαν τοϋ κ. Πεσσελιέρ.

Ησαν αί Ις παρά τέσσαρα λεπτά.
Ό  υπηρέτης, πρός δν άπετάθη,  είπεν 

αυτφ  δτι ό κύριος είσαγγελεύς, κεκοπια- 
κώς ώς ήτο,  οΰδένα έδέ^ετο κατά  τήν 
έσπέραν έκείνην.

—  Ά λ λ ’ είναι αδύνατον, είπεν ό νέος' 
νά μή έγινε δι’ έμέ έξαίρεσις. Ό  κύριος 
είσαγγελεύς μέ περιμένει.

—  "Εχει τήν καλωσύνην ό κύριος νά 
μοϋ είπνΊ τό δνομά του ;

—  Ό  υποκόμης Λουκιανός Βιλλε- 
διού.

—  'Υπάρχει πράγματι  έξαίρεσις, κύ

ριε . .  . Εΰαρεστηθέτε νά περάσετε είς 
τό γραφεΐον τοΰ κυρίου.

Ό  Λουκιανός ήκολούθησε τόν υπη
ρέτην.

Τό γραφεΐον, έν ώ  είσήχθη, ήτο  εΰρύ- 
χωρον δωμάτιον,  άπλώς έπιπλωμένον 
καί πλέρες βιβλίων.

—  Ο κύριος είσαγγελεύς, είπίν ό υπη
ρέτης, είναι είς τήν τράπεζαν. . .  Πηγαίνω 
νά τόν ειδοποιήσω.

—  Ά φ ί σ α τ ε  αΰτόν, παρακαλώ,  νά τ ε 
λείωση τό γεΰμά του . . . Περιμένω.

Ά λ λ ’ ό υπηρέτης δέν συνεμορφώθη φαί
νεται πρός τήν σύστασιν ταύτην, διότι 
μετά  εν λεπτόν ό είσαγγελεύς είσέλθεν 
είς τό γραφεΐον. Βαδίσας δέ κ α τ ’ ευθείαν 
πρός τόν νέον, ελαβεν άμφοτέρας αΰτοΰ 
τάς χεΐρας καί έσφιγξεν αΰτάς έγκαρδίως. 
Ειτα,  καθίσας απέναντι τοϋ νέου, περιέ- 
μεινεν δπως οΰτος όμιλήση πρώτος.

—  Κύριε, είπε τότε  ό υποκόμης, τό 
ένδιαφερον τό όποιον έδείξατε διά τήν 
αλγεινήν θέσιν μας έξακολουθεΐ πιστεύω 
άμείωτον . .. δέν εχει ουτω ;

—  Βεβαίως . . . καί ελπίζω νά σάς τό 
άποδείξω.

—  Λοιπόν θά πράξετε πάν δ,τι έξαρ- 
τάτ αι  άπό υμάς διά νά μάς βοηθήσετε ;

—  Α μφ ιβά λ λε τ ε  ;
— -  Τότε ,  κύριε, φωτίσατέ  με περί τές  

φύσεως τ ές  φοβεράς αυτές  συμφοράς . . . 
Είπέτε μοι, ποιον έγκλημα άποδίδουσιν 
είς τόν πενθερόν μου ;

—  Ή  παρουσία τ έ ;  κυρίας ΰποκομήσ- 
σης δέν μοί έπέτρεψε τήν πρωίαν ν’ απαν
τήσω είς τήν έρώτησίν σας ταύτην . . . 
καί το έννοεΐτε ευκόλως . . . Ό  κύριος 
Δεβεζαί κατηγορεΐται  έπί δολοφονί^.

—  Έπ ί  δολοφονία ! έπανέλαβεν ό Λου
κιανός. Ά λ λ ά ,  κύριε, αΰτό είναι τερα
τώδες καί άπίθανον.

Ό  είσαγγελεύς, κινήσας τήν κεφαλήν, 
είπε μετά λύπης :

—  Πιστεύετε, κύριε υποκόμη, δτι θά 
δ ιέταττον  τήν σύλλγ^ιν τοΰ κόμητος Δ ε 
βεζαί, άν ή κατηγορία ήθελε μοί φανη 
άπίθανος, ώς φαίνεται είς υμάς ; . . . " Ο 
πως έξαναγκασθώ νά ενεργήσω, ώς ένήρ- 
γησα,  έχρειάσθησαν σπουδαιότατα  τεκ
μήρια . . .

—  Καί ποιος νπηρξε τό θΰμα τές  δή
θεν δολοφονίας ταύτης ;

—  Τό θΰμα. . . ά ! τοΰτο είναι φοβε
ρόν... ήτο ό πατήρ σας, κύριε υποκόμη! . . .

Ό  Λουκιανός ώχρίασεν. Έκάστν) λέξις 
τές  ’ Ιωάννας Καλλιουέ έπεβεβαιοΰτο.

—  Ό  π α τ ή ρ  μου,  έψέλλισεν έν τ ο ύ τ ο ι ς ,  
π ρ ο σ π α θ ή σ α ς  νά π α λ α ί σ η  κ α τ ά  τ έ ς  π ε -  
π ο ι θ ή σ ε ω ς ,  ή τ ι ς  ά κ ο υ σ ί ω ς  α ΰ τ ο ΰ  τόν  κ α -  
τ ε λ ά μ β α ν ε ν ,  ό π α τ ή ρ  μ ου  ά π έ θ α ν ε  τ υ -  
χ α ί ω ς  πρό εΓκοσιν έ τ ώ ν ,  κύριε . . .

—  Φεΰ ! . . . έγα  πολλούς λόγους νά 
άμφιβάλλω περί τούτου.

—  Ά λ λ ά  είς ποίαν αιτίαν άποδίδουσι 
τό άνήκουστοκ και τερατώδες αΰτό έγ
κλημα ;

—  Είς τήν αιτίαν, ή όποία έκαμε νά 
ρεύση τόσον αίμα,  άφ ’ ής ΰπάρχουσι τά 
παθη . . . είς τήν ζηλοτυπίαν.

—  Είς τήν ζηλοτυπίαν ! . . .
Λοιπόν ήτο άληθές ! . . .  Ό  κόμης Δ ε 

βεζαί έζηλοτύπει τόν ΰποκόμητα Βιλλε- 
διού ! . . .  Τό κΰρος τών έπιστολών τ ές  *ο-  
μήσσης Μαργαρίτας δέν ήδύνατο πλέον 
νά τεθνΊ έν άμφιβολί^. Ή  άβυσσος έφω- 
τίζετο ύπό φρικώδους φωτός.

Μετά τινας στιγμάς σιωπές,  ό είσαγ- 
σελεύς έξηκολούθησεν :

—  Παύσατε παρακαλώ,  κύριε, νά β λέ 
πετε είς έμέ τόν άνθρωπον τοϋ νόμου . . . 
Δι υμάς δέν είμαι είμή άνθρωπος τοϋ κό
σμου όμιλών πρός έ'τερον... φίλος όμιλών 
πρός φίλον... Έπιτρέψατέ μοι δέ νά απ ο
τείνω υμΐν ερωτήσεις τινάς, τάς  οποίας 
μοί ΰπαγορεύει τό αλγεινόν ένδιαφερον 
καί ή βαθυτάτη  συμπάθεια, τήν όποιαν 
αισθάνομαι δι ’ ΰμάς.

—  “Υπάρχει τι είς τάς ερωτήσεις ταύ- 
τα ;  δυνάμενον νά έκθέση τόν κύριον Δε 
βεζαί ;

—  Οΰδέν...  περί τούτου σά;  δίδω τόν 
λόγον τής τ ιμές μου.

—  Τότε,  κύριε, θά σάς άπαντήσω έν 
πάση ειλικρίνεια.

—  Κ α τ ά  τήν μικράν υμών ήλικίαν, ό 
κύριος Δεβεζαί,  ώς άρ^αϊος φίλος τοΰ πα-  
τρός σας καί γείτων σας, έδείκνυε πρός υ 
μάς αγάπην ;

—  Καθ’ δσον ένθυμοϋμαι, ό κόμης έ 
δειξε πάντοτε πρός έμέ πατρικήν αγάπην. 
Έν  τ φ  πύργφ τοΰ Βεζαί ήμην προσφιλέ
στατος.

—  Άπεφασίσθησαν  πρό πολλοΰ οί γά -  
μοι σας μετά τέ ς  θυγατρός τοΰ κόμητος;

—  Ά π ό  τές  μικράς ήμών ήλικίας πι
στεύω. Έ ξ  αΰτών τών πρώτων έτών τ ές  
έφηβείας μου, δτε ή Μαγδαληνή ήτο α 
κόμη θελκτικωτάτη παιδίσκη, έσκεχτό-  
μην σπσυδαίως νά κ ατα στ ή σω  αΰτήν σύν
τροφον τοΰ βίου μου. Ό  κόμης ηΰφραί- 
νετο έπί τφ σχεδίψ τούτω,καί  εχω χιλίους 
λόγους νά ήμαι βέβαιος δτι ήτο τό προς- 
φιλέστατον τού βίου του όνειρον.

—  "Ο κόμης ήγά πα  τήν θυγατέρα του;
—  Ή  λέξις άγάπη δέν είναι αρκούν

τως εκφραστική . . . Ό , τ ι  ήσθάνετο διά 
τήν Μαγδκληνήν . . . δ,τι αισθάνεται 
άκόμη είναι λατρεία. . . Οΰδέν έν τφ  κό- 
σμψ είναι δι ’ αΰτόν ώραιότερον, άγα θό-  
τερον, έντελέστερον τ ές  θυγατρός του. . . 
καί έχει δίκαιον . . . Νυμφεύσας αΰτήν, 
τη εδωκεν άπασαν σχεδόν τήν περιουσίαν 
του, καί, άν έδεχόμην έγώ τήν θυσίαν 
ταύτην,  οΰδέν άπολύτως θά έφύλαττε δι* 
έαυτόν. . .

—  Παράδοξον ! έσκέφθη ό είσαγγελεύς, 
παράδοξον καί άκατανόητον ! Τοιαύττι 
πράξις δέν είναι πράξις άτιμου. . . Καί 
δμως . . . Θεέ μου ! πόθεν θά έπέλθη τό 
φώς ; . . .

Ειτα  είπεν :
—  ‘ Ο κόμης έλάλει συχνά περί τοϋ 

πατρός σας ;
—  Σπανίως
—  Ά λ λ ’ έπί τέλους έλάλει ;
—  Ό τ ε  δέν ήδύνατο νά πράξη άλλως.  

Τό όνομα τοΰ αρχαίου φίλου του έφαίνετο 
άφυπνίζον έν αΰτφ άλγεινάς αναμνήσεις.



Ουδέποτε δέ ήκουσα αΰτόν άναφέροντα τό 
όνομα τοΰ πατρός μου, χωρίς νά ίδώ τούς 
οφθαλμούς του πλήρεις δακρύων.

—  Δάκρυ* έλέγχων συνειδότος. . . . 
ίσως, έσκέφθη ό είσαγγελεύς.

Εϊτα προσέθετο γεγονυία τή φωνγί :
—  Κύριε ύποκόμν), γνωρίζετε νεάνιδά 

τινα καλουμένην ’Ιωάνναν Καλλιουέ ;
Ό  Λουκιανός άνεσκίρτγ)σεν. Ή  αιφνί

δια αΰτη έρώτγισις τόν έτρόμαξεν. Έν  
τούτοις,  άπήντησεν :

—  Ναί,  κύριε.
—  Ποία είναι αΰτη ;
  Θυγάτηρ αρχαίου τινός δασοφύλα-

κος τοϋ πενθεροϋ μου.
—  Είναι ανεξάρτητος ;
—  Πλέον ή ανεξάρτητος.  Ή  δεσποινίς 

Καλλιουέ είναι πλουσία, ϊχουσα εΓκοσι 
ή είκοσιπέντε χιλιάδων φράγκων έτήσιον 
είσόδ-ημα.

[Έ π ε τ α ι συνέχιια].
Π α ν .  Π α ν α γ

Η Θ Ε Ρ Μ Α Σ Τ Ρ Α
' Ι σ π α ν ι κ ό ν  δ ι ή γ η μ α .

[Συνέχεια]
Ό  πατήρ ’ Αμβρόσιος έσκέφθη έπί τι- 

νας στιγμάς καί ειτα :
—  Ό τ ε  διεμένατε, είπεν, είς τήν μ ο 

νήν τοϋ Έσκουριάλ,  βεβαίως θά έξήλθατε 
είς άγραν άνά τά  όρη τ·ης Γουαδαράμας'  
δέν παρετηρήσατε έκ τές  ανατολικές x-λί- 
σεως τοϋ ύψηλοτέρου τών ορέων έκείνων, 
έξ ής φαίνεται μακρόθεν ό πύργος τής 
Σεγοβί,  άρχαΐον φρούριον, έντελώς έγ- 
καταλελειμμένον καί ήδη ήρειπωμένον ;

—  Πράγματι,  άπήντησεν ό βασιλεύς, 
τό παρελθόν φθινόπωρον έφόνευσα έ'να λύ
κον πλησίον τοϋ φρουρίου' δέν ήτο τοϋτο,  
νομίζω, ή άρχαία κατοικία τών κομητών 
τές Πατασεράδας ;

—  Μάλιστα,  Μεγαλειότατε !
—  Ή  οικογένεια τών Πατασεράδα  ήτο 

έκ τών άρχαιοτέρων καί εΰγενεστέρων οι
κογενειών τής Καβτιλλίας.

—  Ώ ς  λέγουν, Μεγαλειότατε. .
—  Ένθυμοϋμαι , αίδεσιμώτατε  , οτι, 

κατά  τήν παιδικήν μου ηλικίαν, ήκουσα 
νά δινιγοϋνται περί ένός κόμητος τ ές  Πα-  
τασεράδας.  ΤΗτο  ανδρείος στρατηγός '  έ- 
πολ.έμησε μάλιστα  μέ τάς άρχαίας συμ
μορίας τού δουκός τές  Ά λ β η ς ,  καί διε- 
κρίθγι είς πολλάς περιστάσεις. Ό  μα κα 
ρίτες βασιλεύς τόν ύπελήπτετο.

—  Μεγαλειότατε,  ?χετε ίσχυράν μνή
μην ! . . .

—  Δέν εiyε τέκνα ;
—  Είχε, Μεγαλειότατε ’ είχε δύο υιούς.
—  Καί τί άπέγειναν ;
—  Εΰαρεστεΐσθε, Μεγαλειότατε,  ν’ α 

κούσετε τήν ιστορίαν των ;
Ό  βασιλεύς Ινευσε καταφατικώς .
—  ’ Ακούσατε,  λοιπόν, είπεν ό μονα

χός. Ό  πρωτότοκος ώνομάζετο δόν Πέ
τρος'  ήτο  ώραΐος ίππότνις,ζώσα ε’ικών τοϋ 
πατρός του. Είχε κόμην μαύριην, όψιν με

λαγχολικήν, οφθαλμούς ζωτιρούς καί ύ - 
περηφάνους, άνάσττιμα κομψόν, υψηλόν 
καί εύλύγιστον. . . Ώ ,  άν ό Θεός τ ώ  έ- 
χάριζε τήν ζωήν, βεβαίως καί ήδη εΰφή- 
μως θά ώμίλουν περί τοϋ δόν Πέτρου 
Πατασεράδα .  Κ α τ ά  τό εικοστόν δεύτερον 
Ιτος τέ ς  ήλικίας του έκέκτητο όλα τά  
προσόντα τών μεγάλων πολεμικών άνδρών. 
Ύπνιρέτει εις Λάνδρνιν, υπό τόν περίφη- 
μον ’ Αμβρόσιον Σπινόλαν, καί άνή^εν είς 
τό σώμα,  τό όποιον έκυρίευσε τήν άπόρ-  
θ·ητον Ά στε ίδην ,  μετά  τριών έτών καί 
τριών μηνών πολιορκίαν. Τοϋτο  έγένετο 
τό ετος 1604 .  ΤΩ ! τί χαράν ήσθάνθ-η ό 
πατήρ καί ή μήτηο του —  διότι τήν έπο- 
χήν έκείνην Ιζη α ΰ τ η —  δτε έπανέλθεν ό 
υιός των, ό όποιος πρό πολλοΰ εΰρίσκετο 
μακράν των ! ΤΩ ! τί τρυφεροί έναγκαλι- 
σμοί, τί γλυκεϊαι έκφράσεις άντηλλάγ-η- 
σαν ! . . . Ά λ λ ά ,  φεϋ ! ή χαρά των δέν 
διήρκεσεν έπί πολύ.Μίαν Ημέραν, κλ-ητέρες 
μετά  χωροφυλάκων είσέλθον είς τό φρού
ριον τών Πατασεράδα —  είς τό αύτό φρού
ριον, είς τό όποιον ό βασιλεύς Άλφόνσος  
ό Φρόνιμος άνεπαύετο— καί ήρπασαν τόν 
δόν Πέτρον. Κατνιγόρουν τόν εΰγενέ Π α 
τασεράδα,  οτι, κατά  τήν πολιορκίαν τής 
Άστείδ-ης,  διετήρει ένοχους σχέσεις μετά 
τού διοικ·ητοϋ τ ές  πολιορκουμένης πό
λεως. Είχε πέσει είς χεΐράς των ανυπό
γραφος έπιστολή, τές  οποίας δμως ό χα-  
ρακτήρ ήτο τού δόν Πέτρου ! Κ α τ ά  τήν 
φοβεράν έκείνην αγγελίαν, ό κόμης τής 
Πατασεράδας άπηλπίσθη, διότι ή τιμή 
τ έ ς  οίκογενείας του είς τό μέλλον θά έκ·η- 
λιδοϋτο Παρά τάς  διαμαρτυρίας τοϋ δόν 
Πέτρου, τό Ιγκλημά του ήτο φανερόν, 
καί κατεδικάσθη είς θάνατον.

• Τήν προσδιορισθεΐσαν ήμέραν τ ές  θ α 
νατικές έκτελέσεως, ό πατήρ τού δόν Πέ
τρου εΰρίσκετο κεκλεισμένος είς τό έν Μ α 
δρίτη μέγαρόν του. ’Ενταύθα ελαβε έπι- 
στολήν αξιωματικού τίνος τοϋ λόχου τών 
άγροφυλάκων, οστις,  ένδίδων είς τούς 
έλέγχους τής συνειδήσεώς του,  ώμολόγει 
Ιν τή έπιστολή δτι αΰτός ήτο ό ένοχος 
τοϋ έγκλήματος,  τό όποιον άπέδιδον είς 
τόν δόν Πέτρον, καί δτι συνέτριψε τήν 
ιεφαλήν του διά σφαίρας πυροβόλου. Ό  
δυστυχής πατήρ, εκτληκτος καί τρέμων, 
τρέχει πρός τό βασιλικόν άνάκτορον,έκτός 
ϊέ αΰτοϋ έκ τ ές  λύπης, καί έπί τη έλ-  
τίδι νά σώσν) τήν ζωήν τοϋ άθώου υιού 
του, παραβιάζει τήν διαταγήν καί εισέρ
χεται είς τόν βασιλικόν θάλαμον. Ό  βα-  
«ιλεύς — Ύμεΐς ,  Μεγαλειότατε,  τό ένθυ- 
(.εϊσθε ; —  έκάθγιτο, ώς καί τώρα,  έπί 
τοϋ αΰτοϋ σκίμποδος, κιί είς αΰτήν ά -  
κριβώς τήν θέσιν. ‘ Ο καρδινάλιος δοΰξ δέ 
Λέρμα εΰρίσκετο πλησίον του, παο’ αΰτόν 
καί όρθιος, ό δόν Ροδρϊγος Καλδερών, ό 
πρώτος γραμματεΰς τοΰ καρδιναλίου οου- 
κός.

» Ό  κόμης έγονυπέτησε ένώπιον τού 
βασιλέως του, ώς έκ τές ταραχές του δέ, 
οΰδέ λέξιν ήδύνατο νά προρέρη. Τότε ,  
Νεγαλειότατε,  τόν ήρωτήσατε, δι ’ ΰφους 
οΰστηροϋ, άλλά μεγαλοπρεπούς, τίς ήτο,  
τώς έτόλμησε νά ε’ισέλβη, χωρίς νά προσ-

κληθ·7), προσθέτοντες δτι ή πράξίς του 
έκείν-η ήτο  σοβαρά έ'λλειψις έθιμοταξίας.

« —  Μ εγ αλε ιό τα τε ,  άνέκραξε τότε  ό 
κόμ·ης Πατασεράδας κλαίων, οίκτείρατε, 
ευσπλαγχνισθήτε ενα πατέρα,  ό όποιος 
χάνει διά παντός τόν υίόν του ! Τόν σύ
ρουν είς τό ικρίωμα, Μεγαλειότατε,  καί 
είναι άθώος '  ιδού ί] άπόδειξις».

• Καί  ό κόμης έτεινε τρέμων πρός τόν 
βασιλέα του τήν έπιστολήν τοϋ ά ξ ιω μ α -  
τικοΰ τοΰ λόχου τών άγροφυλάκων. Ά λ λ ’ 
ό βασιλεύς του άπαθής πάντοτε , άπε- 
κρίθτι :

« — Είνε καθήκον τοΰ αΰλάρχου νά δέ
χεται τάς αναφοράς τάς πρός τόν μονάρ
χην άπευθυνομένας. Α να χ ω ρ ή σ ατ ε  καί 
πρός αύτόν άπευθυνθέτε. Θά  σκεφθώ αρ
γότερα » .

» Αρ γότ ερ α  ...
• Κ α τ ά  τήν στιγμήν έκείνην ώφειλε νά 

πιστεύσν) τις, δτι ό κόμνις τ ές  Π α τ α σ ε 
ράδας, ό άκοιβης έκεϊνος τηρητης τ ές  έ
θιμοταξίας καί πιστός ύπήκοος τοΰ στέ μ
ματος,παρεφρόνει,  άφοΰ έτόλμησε νά εϋπϊ) 
πρός τόν βασιλέα του, παρουσία τοΰ άρ- 
χοντος καρδιναλίου δουκός δέ Λέρμα καί 
τοΰ δόν Ροδρίγου Καλδεοώνος :

• —  Α μ έ σ ω ς  ! . . .  Αΰτήν τήν στιγμήν, 
Μεγαλειότατε. . .πρέπει νά σκεφθέτε,διότι 
. . .  ιδού, άκούετε τούς κώδωνας ; —  καί 
πράγματι,  ήχοι κώδωνος ήκούοντο —  ση 
μαίνουν τήν αγωνίαν τοΰ δυστυχούς υίοΰ 
μου. Ά κούετ ε  τήν βοήν τ ές  επικήδειου 
λιτανείας ; —  καί πράγματι,  μακρίθεν 
ήδη ήκούετο ό θόρυβος τών θείων εΰχών 
—  είναι ή φωνή τών μετανοούντνν,  οΐ
τινες συνοδεύουν τόν δυστυχή μου υίόν, 
τόν όποιον σύρουν είς τόν θάνατον,  καί 
είνε άθώος,  Μεγαλειότατε ! »

«Οΰτως  όμιλών ό κόμης ένηγκαλίζετο 
τούς πόδας σας, Μεγαλειότατε,  καί έσύ- 
ρετο ένώπιον τοΰ καρδιναλίου δουκός,καί 
παρεκάλει τόν δόν Ροδρΐγον Καλδερώνα, 
ενα μηδαμινόν, ενα όψίπλουτον !

« —  'Ενώσατε λοιπόν μετ ’ έμοΰ, ?λε- 
νεν αΰτοΐς,  καλοί μου κύριοι, τάς  παρα
κλήσεις σας καί ό βασιλεύς θά ΰπογράψϊ] 
τήν χάριν τοΰ υίοΰ μου . . .  μίαν γραφίδα 
... μελάνην . . . μ ετ ’ όλίγας στιγμάς δέν
θά ύπαρχνι ! . . .  »

• Ό  καρδινάλιος δοΰξ καί ό γοαμμα-  
τεύς του Ιμενον άφωνοι, ώς Ύμεΐς ,  Με
γαλειότατε ,  καί όμως έδεικνύετε φανερά 
σημεία έκπλήξεως.  Ό  κόμης τ έ ;  Πατε -  
σεοάδας ώφελήθη τότε  τές  περιστάσεως 
καί Ιθεσεν έπί τών βασιλικών χειρών σας 
τήνάγγελίαν τές  αθωότητας τοϋ υίοΰ του, 
προσφέρων συγχρόνως πρός 'Υμάς  γραφίδα 
καί χάρτγιν τά  όποια Ιλαβεν έκ τέ ς  τρα- 
πέζης σας. Ά λ λ ά  πάραυτα όδόν Ροδρϊγος 
Καλδερών, τόν όποιον ή Ύ μετέρα  Μεγα- 
λειότης άπέστειλεν είς τόν πύργον τ έ ς  
Σεγοβί,  είπε δι1 άπαθοϋς φωνές :

« — Τό ύπογράφειν χάριν καταδίκου 
καί προσφέρειν γραφίδα πρός τόν βασιλέα 
είνε καθήκον τοϋ Προέδρου τοΰ Συμβου
λίου τ έ ς  Καστ ιλλίας» .

—  Καί ό βασιλεύς τί άπήντϊΐσεν ; δι -  
έκοψεν άσθμαίνουσα , καί ύπό μεγίστ·ης



τα ρ αχέ ς  κατεχομένη ή ’ Ελισάβετ τής Ό  βασιλεύ; έποίησε σημεϊον συναι-
Γαλλίας .  νέσεως και τότε  ό πατήρ ’Αμβρόσιος έζη-

—“ Θεέ μου ! ανέκραζε ταυτοχρόνως κολούθησε :
Φίλιππος ό Γ' ,  δέν ήζεύρω τί ί γ ω  ... δεν —  Μετά τόν θάνατον τοϋ υίοΰ του δον
νομίζετε και ΰμεΐς, κύριοι, δτι είς τόν Πέτρου ό κόμης της Πατασεράδας,  άπε-
θάλαμον αΰτόν κάμνει πολΰ ψϋχος ! φάσισε νά διανύσγ) τό ύπόλοιπον τν̂ ς ζωής

Καί έπειδη οΰδείς άπεκρίθη, ό βασιλεύς του είς τό φρούριον, τό έπί τών όρέων της
έπρόσθεσεν : Γουαδαρέμα; ,  μετά τοϋ δευτεροτόκου υίοϋ

—  Έ ζ ω ,  φυσίκ ψυχρός βορράς'  α ίσθά-  του Φερδινάνδου,διότι ή κόμησσα σύζυγός
νομαι τό σώμά μου δλον παγωμένον'  του είχεν άποθάνει, ώ ;  έκ τή ;  σφοδρά;
τό πϋρ της θερμάστρας πλησιάζει νά σβύ- έντυπώσεως,  την οποίαν έπροζένησεν είς
ση. Μεδίνα Τσέλι,  διάταζον νά την άνά-  αΰτήν ή είδησις τοϋτραγικοϋ θανάτου τοϋ
ψουν έκ νέου. "Ηδη, α ίδεσιμώτατε,  δύνα- πρωτοτόκουυίοϋ τηςΠέτρου.ΌΦερδινάνδος
σθε νά τελειώσετε την διήγησίν σας. ήτο παιδίον Ιτι, μόλις δωδεκαετής,  δτε

—  Εΰχαρίστως θά τό πράζω, άπήντη-  άπώλεσε τόν αδελφόν του. Ό  κόμης της
σεν ό πατήρ ’ Αμβρόσιος,  άλλ'  ή Ύμετέρα Πατασεράδας ήτο γέρων καί δέν τφ  ϊμενε
Μεγαλειότης,  φαίνεται πάσχουσα περισ
σότερον, καί ίσως κρίνει άναγκαίαν τήν 
διακοπήν της διηγήσεως,  ητις άναμφιβό - 
λως ένοχλεΐ Αΰτήν,  και την όποιαν πιθα
νόν νά συνεχίσωμεν άλλοτε.

—  Ό χ ι .  όχι, έπανέλαβεν ό βασιλεύς, 
τό ψϋχος μόνον . . . έζακολουθήσατε.

—  Ώ  ! ναί, προσέθεσεν ή ’ Ινφάντη, έ

άλλο τι έν τφ  κόσμψ παρά Ιν τέκνον, διά 
νά τόν παρηγορά είς τάς θλίψεις του καί 
τοϋ κλείσγ) τοΰς οφθαλμούς. ’Ά λ λ ω ς  τε 
ό κόμης ηΰχήθη —  επιτρέψατε τοιαύτην 
ευχήν, Μεγαλειότατε,— ώστε ποτε,ένόσω 
εζη Πατασεράδας νά μή είσέλθγι είς τήν 
Αΰλήν, οΰτε νά ΰπηρετήσγ) είς τόν βασι-  
λικόνστρατόν.Τόσπουδαιότερον δέ είνε δτι

ζακολουθήσατε ! Τί είπεν ό βασιλεύς,άφοϋ . κατώρθωσε νά ττείαγ τό παιδίον νά όμώστ) 
ηκουσε τόν δον Ροδρϊγον Καλδερώνα νά j έπί τοϋ ήκοωτηριασμένου πτώματος  τοϋ 
άπαντήσν) τοιουτοτρόπως ; δόν Πέτρου δτι θά άπεποιεΐτο όποιανδή-

Ό  πατήρ Αμβρόσιος  άφήκε τό βλέμμα ποτε θέσιν ή χάριν, δσον μικρά ή μεγάλη 
του νά περιπλανηθή έπί τών χαρακτηρι-  ήθελεν είσθαι αυτη,τήν όποιαν θά τφ  προ- 
στικών Φιλίππου τοϋ Γ  , ώ ;  εί έζήτει ν’ σέφερεν ή καθολική Αΰτοϋ Μεγαλειότης 
άνακαλύψγ) ίχνος ταραχές,  είτα ανέκραζε Φίλιππος ό Γ , τό δέ παιδίον άπεφάσισε 
δι* υφους άνθίώπου διηγουμένου τό Απλού- νά τηρήσγι πιστώς τόν δρκον του. Πολλά
στερον καί φυσικώτερον τών πραγμάτων:  

—  Ό  βασιλεύς, άναμνησθείς τήν τή-  
ρησιν κανόνος, τον όποιον πιθανόν είχε 
λησμονήσει, ηΰχαρίστησε διά τοϋ βλέμ
ματος  τόν δόν Ροδρϊγον Καλδερώνα καί 
είπεν :

Ιτη παρήλθον Ικτοτε καί ό Φερδινάνδος 
ήνδρώθη. Κατ ά  τό Ιτο;  1 6 1 1 — παρήλθον 
Ικτοτε δέ*α έ'τη —  είσήρχετο εί; τό δέ- 
κατον εννατον ετος τη;  ήλικίας του. Ητο 
ωραίος,  ώ ;  ό αδελφός του, όχι όμως υπε
ρήφανος καί θαρραλέος ώ ;  έκεϊνος έζ έναν-

« —  Αΰτό είνε αληθές'  άς στείλουν νά τ ία ;  διεκρίνετο μάλιστα διά τό ήρεμον
φέρουν τόν Βικέντιον Γονζάγαν».  τοϋ χαρακτήρας του, καί τό μελαγχολι-

Δυσχερές ήν νά περιγράψϊ) τις την κόν τοϋ ΰφους του, τό όποιον άνεκάλει εις
έντύπωσιν, ήν παρήγαγεν είς πάντας ή τήν μνήμην τοϋ γέροντας κόμητος Π α τ α -
άπάντησις έκείνη. Ό  μοναχός Αμβρόσιος  σεράδα τήν άπωλεσθεϊσθαν σύζυγόν του.
έσιώπησεν έπί τινας στιγμάς,  καθ’ ac; έ- « Κ α τ ά  τήν έποχήν έκείνην, ό δόν Φεο- 
φαίνετο δτι ν)σθάνετο τήν καρδίαν του δινάνδος κατέστη  αίρνης είς άκοον μελαγ-
πάλλουσαν σφοδρώς. Είτα έπανέλαβεν : χολικός, χωρίς νά γνωσθτϊ /] αφορμή. Τό

—  "Οταν ό Πρόεδρος τοϋ Ά ν ω τ ά τ ο υ  άρχαϊον φρούριον, έν ώ διήλθε τά  ετη της 
Συμβουλίου τής Καστιλλίας έ'φθασεν, ό έφηβικής του ήλικία{, άπώλεσε δι ’ αυτόν 
κώδων καί ό βόμβος τής έπικηδείου λι-  τά θέλγητρά του, καί πολλάκις ουτος κα-  
τανειας, άντήχουν ετι μακρόθεν, άλλ ’ ό τελήφθη, έν τφ  μ.έσψ τών ορέων τής Γου- 
δόν Πέτρος τής Πατασεράδας δέν ήκουε αδαράμας,  παρά τό άκρον άποκρήμνου 
τ ίποτε πλέον. . . Ό  βασιλεύς, έν τή έπι- τινός βράχου, μέ όμμα πλανώμενον έπί 
εικεία του, τόν διέταζε νά έπιστρέψϊΐ τοϋ άπεράντου όριζοντος, έκεϊ, μακράν, 
εί; τήν προτέραν του θέσιν, διότι δέν ΰ- πρός μεσημβρίαν, πρός τό Έσκουριάλ καί 
πήοχε πλέον άνάγκη χάριτος ! Νϋν, Με- τήν Μκδρίτην. *0 πατήρ τ ο υ ,—  δστις ή· 
γαλειότατε ,  θά διηγηθώ Ύμϊν  τήν ίστο -  γάπα  αΰτόν ώ ;  «γαπα έζηκοντούτης πα- 
ρίαν τοϋ δϊυτεροτόκου υίοϋ τοϋ κόμητος τήρ τό μόνον του τέκνον, τήν έλπίδα καί 
τ ή ;  Πατασεράδας.  τήν παρηγοριάν τών γεροντικών του ήμε-

—  Σταθήτε  ! ειπεν ό βασιλεύς, αΰτή ρών, τό ερεισμά του, τόν τελευταΐον βλα- 
είνε λίαν θλιβερά, δέν ήζεύρετε τίποτε στον της εΰγε.νοϋς του οίκογενείας — τεθο 
άλλας νά μάς διηγηθήτε,  αίδεσιμώτατε  ; ρυβημένος, ώς έκ τής άπροσδοκήτου ταύ-

—  Ώ  ! ανέκραζε μετά  ζωηρότητος ή της μεταβολής,  μετεχειρίσθη τά πάντ«
νεαρά πριγκίπισσα τών Άστουριών ,  συγ
κατανεύσατε , Μεγαλειότατε,  νά άποπε- 
ρατώσϊί ό α ίδεσιμώτατος τήν διήγησίν 
του, διά τήν όποιαν τόσιρ ένδιαφερομαι' 
άλλως τε, είνε αναγκαία διδαχή δι ’ έμέ 
ή άκρόασις αυτη τ ή ;  ιστορίας καί τής 
έθιμοταζία;  τή ;  ισπανική; αΰλή;.

πρός άνακάλ^ψιν τη ;  μελαγχολία;  του 
άλλ ’ ό δόν Φερδινάνδος ήτον άνεζερεύνη- 
τος

• Ή / έ ρ α ν  τινά, παρουσιάσθη τέλος ό 
Φερδινάνδος ένώπιον τοϋ πατρός του, μέ 
πρόσωπον ήττον κατηφές, παρά τήν συν
ήθειάν του. Θά τφ άπέτεινε μίαν παρά-

κλησιν. Ουδέποτε παρευρέθ-zf είς ταυρο
μαχίαν,  ή δέ φ ή μ η  είχε διασαλπίσει μέ 
χρι τών όρέων τή ;  Γουαδαράμας,δτ ι ό ά -  
γών έκεϊνος θά έλάμβανε χώραν έν Μα- 
δρίτγ] τήν 31 Μαρτίου 1611,  έπί τής 
Μεγάλης Πλατείας,  είς άνάμνησιν τής έ- 
πετείου τελετής τών εΰτυχών γάμων Σας,  
Μεγαλειότατε.—  Είς τόν Φεοδινάνδον δέν 
έπετρέπετο νά παρευρεθή είς έθνικήν π α -  
νήγυριν. Ό  κόμης τής Πατασεράδας ά -  
κούσας τήν παράκλησιν τοϋ υίοϋ του έ- 
στέναζε βαθέως καί :

« — Τέκνον μου, τ φ  είπε, θ'άφήσνις τόν 
πατέρα σου διά νά ύπάγγις είς τήν Μ α 
δρίτην ; ”Ω, σέ παρακαλώ,  παραίτησε
τήν ιδέαν αΰτήν ! Γνωρίζεις κάλλι- 
στα δτι οΰτε !ν βήμα θκ δυνηθής νά 
προχωρήσεις,χωρίς νά πατήσγις έκεϊ δπου 
έπάτησεν ό ατυχής σου αδελφός δόν Πέ
τρος, καθ'  ήν στιγμήν ώδηγειτο είς τόν 
τόπον τής καταδίκης.  Γνωρίζεις οτι αί 
γηραιαί δέσποιναι τής Μαδρίτης, δταν σέ 
ιδωσι διερχόμενον, θά σέ άναγνωρίσωσι'  
θ ’ άκούσϊΐς πέριζ σου ν' άντηχοϋν αί λέ- 
ζεις : «' Ιδού ό αδελφός τοϋ δόν Πέτρου, 
δστις άπέθανε διά τών χειρών τού δ η 
μίου {» Υίέ μου, σέ παρακαλώ,  μήν ύπά-  
γης είς Μαδρίτην ή Μαδρίτη είνε ολέ
θρια πόλις διά τήν οίκογένειάν μ α ς ' τις 
ήζεύρει άν έπανέλθ-ρς πλέον !»

» Ά λ λ '  ή νεότης είνε ένίοτε τοσοΰτον 
ίσχυρογνώμων, δσον καί ριψοκίνδυνος είς 
τά  σχέδιά της,  καί ό δόν Φερδινάνδος ά 
πήντησε :

« —  Πάτερ μου ! άν μοί έπιτρέψης νά 
παρευρεθώ είς τήν ταυρομαχίαν,  θά σάς 
φανερώσω δ,τι  τοσοΰτον έπιθυμεΐτε νά 
μάθετε καί τό όποιον μέχρι τοϋδε σάς ά -  
πέκρυψα' πάτερ μου, θά σά ;  άποκαλύψν 
μέγα μυστήριον !»

« —  Πολΰ κ α λ ά !  άπήντησεν ό κόμης. 
Ά ν  κατά  τήν στιγμήν αΰτήν μοί φανε- 
ρώσνις ^ό μέγα αΰτό μυστήριον, θ’ άποφα- 
σίσω άν πρέπγι νά ύπάγγις εί; Μαδρίτην !

« —  Λέγετε τήν αλήθειαν, πάτερ μου; 
ήρώτησεν ό Φερδινάνδος, τότε θά σάς ά- 
ποχαλύψω τά  π άντ α · .

«Καί ίδοΰ τί διηγήθη πρός τόν πατέρα 
του » .

Ό  πατήρ Αμβρόσιος  ταϋτα  λέγων , 
ϋστη πρός στιγμήν άμφιταλαντευόμενος,  
άν ώφειλε νά έζακολουθήσιρ την διήγησίν 
του. Ά λ λ ’ ό βασιλεύς ϊνευσεν αΰτφ  νά 
μή διακόψϊ) αΰτήν, οΰτος δ ’ ήρζατο ώς 
έζής :

["Ε πεται ουνέχκια}.
Π . Δ .  Τ α γ κ ο π ο υ λ ο ς
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